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IMPORTANT -
READ CAREFULLY AND KEEP
FOR FUTURE REFERENCE.
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€D A WARNING

Complies to
EN 1888-1:2018+A1:2022.

IMPORTANT - READ CAREFULLY
AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE

YOUR CHILD’S SAFETY MAY BE
AFFECTED IF YOU DO NOT FOLLOW
THESE INSTRUCTIONS.

Use the stroller with only one child
at a time. The stroller is intended for
children from birth up to 15 kg.

Use of the stroller with a child
weighing more than 15 kg will cause
excessive wear and stress on this
stroller.

Never leave the child unattended.

Ensure that all the locking devices are
engaged before use.

To avoid injury ensure that the child is
kept away when unfolding and folding
this product.

Do not let the child play with this
product.

Always use the restraint system.

Check that the seat unit attachment
devices are correctly engaged before
use.

This product is not suitable for running
or skating.

For new born babies always use the
most reclined seat position.

The parking device shall be engaged
when placing and removing the child.

This stroller requires routine
inspection, maintenance, cleaning and
washing by the user.

Do not use the accessories which are
not approved by the manufacturer.

Any load attached to the handle and/
or on the back of the backrest and/or
on the sides of the vehicle will affect
the stability of the vehicle.

This vehicle does not replace a cot or a
bed. Should your child need to sleep,
then it should be placed in a suitable
pram body, cot or bed.

Only replacement parts supplied or
recommended by the manufacturer/
distributor shall be used.

Overloading, incorrect folding and the
use of non-approved accessories may
damage or break this stroller.

Do not hang shopping bags on the
handle or carry shopping bags on the
stroller.

Basket: Maximum load 4.5 kg.

Only use accessories e.g. bag hooks,
rain cover etc. that are approved by
Graco.

Be aware of the risk to open fire and
other sources of strong heat.

Regularly lubricate all moving parts
sparingly with a light general purpose
machine oil, making sure that the oil
penetrates between the components
that move together in use.

Check the various safety devices and
use them correctly. Strollers should be
serviced after an extended period of
no use.

If your stroller is used by anyone
unfamiliar with it, e.g. grandparents,
always show them how it works.

Do not let go of your stroller when
close to roads or trains, even with
the brake ON, the draught from the
vehicle or train may move a free
standing stroller.



When ascending or descending stairs
or escalators, always remove your child
and fold the stroller.

Avoid strangulation. DO NOT suspend
strings from your stroller or place items
with strings on your child.

To avoid tipping, always help your
child in and out of stroller.

DO NOT allow child to stand on the
stroller.

Avoid strangulation, do make sure
your child is clear from the canopy or
rain cover.

CARE & MAINTENANCE

From time to time check your stroller
for loose screws, worn parts, torn
material or stitching. Replace or repair
the parts as needed. Use only Graco®
replacement parts.

When using your stroller at the
beach, completely clean your stroller
afterwards to remove sand and salt
from the wheel assemblies.
Discontinue using your stroller should
it become damaged or broken.

No bleach, spirit or abrasive cleaners.
Allow to dry before storing.
Excessive exposure to the sun could

cause premature fading of stroller
plastic and fabric.

TO CLEAN SEAT PAD: wipe seat pad
clean with damp cloth.

TO CLEAN Stroller FRAME, use only
household soap or detergent and
warm water.

Parts list

A Stroller

B Canopy

C Front Wheel (x2)
D Rear Wheel

Product Set Up

To Open Stroller
Seeimages @ - @

« Check the stroller frame is completely
latched open before continuing.

To Attach and Remove
Front Wheels

See images @ @

To Attach and Remove
Rear Wheels

Seeimages @ - @

To Set Up Canopy

See images @ 0

Product Use

To Use Canopy
See image @

Calf Support
See images @ @

To Recline Backrest
See images @ @

To Secure Child - 5 Point
Harness

Seeimages @ - @®

« To avoid serious injury from falling or

sliding out, always secure your child
with harness.

o Make sure the harness is adjusted
properly and your child is snugly
secured. The space between the child
and the shoulder harness should be
about the thickness of one finger.

« DO NOT cross the shoulder belts. This
will cause pressure on child’s neck.

To Adjust Shoulder Harness
Position

See images ) - @

 In order to protect your child from
falling out, after your child is placed
into the seat unit, check whether the
shoulder and waist harnesses are at
proper height and length.

« Forlarger child, use shoulder harness
anchor A and the highest shoulder
slots. For smaller child, use shoulder
harness anchor B and the lowest
shoulder slots.

« To adjust the position of the shoulder
harness anchor, turn the anchor to
be level with the side facing forward.
Thread it through the shoulder harness
slot from back to front. € Rethread it
through the slot that is closest to child’s
shoulder height. €

Brake
See images €&) @

o Always apply the brake when the
stroller is stopped. Push the stroller
slightly to ensure the brake is engaged.

Swivel Wheels

See images € €

e |tis recommended to use the front
swivel locks on uneven surfaces.

To Fold Stroller
See images@ @



@ A AVERTISSEMENT
Conforme ala norme
EN 1888-1:2018+A1:2022.

IMPORTANT. A LIRE
ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER

POUR CONSULTATION ULTERIEURE.

LA SECURITE DE VOTRE ENFANT
POURRAIT ETRE COMPROMISE
SIVOUS NE SUIVEZ PAS CES
INSTRUCTIONS.

Utiliser la poussette avec un seul
enfant a la fois. La poussette est
destinée aux enfants de moins de 15
kg.

L'utilisation de la poussette avec un
enfant de plus de 15 kg causera une
usure et des contraintes excessives sur
la poussette.

Ne jamais laisser I'enfant sans
surveillance.

S'assurer que tous les dispositifs de
verrouillage sont enclenchés avant
utilisation.

Pour éviter toute blessure, maintenir
votre enfant a I'écart lors du dépliage
et du pliage du produit.

Ne pas laisser votre enfant jouer avec
ce produit.

Toujours utiliser le systéme de retenue.

Vérifier que les dispositifs de
fixation du siege sont correctement
enclenchées avant |'utilisation.

Ce produit ne convient pas pour faire
du jogging ou des promenades en
rollers.

Pour les nouveau-nés, toujours utiliser
la position la plus inclinée du siege.

Le dispositif de blocage a l'arrét doit
étre enclenché lorsque vous placez ou
sortez I'enfant de la poussette.

Cette poussette nécessite une
inspection, un entretien, un nettoyage
et un lavage courant par |'utilisateur.

Les charges attachées a la poignée et/
ou a l'arriére du dossier et/ou sur les
coOtés de la poussette peuvent affecter
la stabilité de la poussette.

Cette poussette ne remplace pas

un couffin ou un lit. Si votre enfant

a besoin de dormir, il doit étre placé
dans une nacelle, un couffin ou un lit
approprié.

Seules les pieces de rechange fournies
ou recommandées par le fabricant/
distributeur doivent étre utilisées.

Une surcharge, un pliage incorrect
et l'utilisation d'accessoires non
homologués peuvent endommager
ou casser la poussette.

La charge maximale admise dans le
panier est de 4,5 kg.

N'utiliser que les accessoires
approuvés par Graco, tels que les
crochets de sac, les housses de pluie,
etc.

S'assurer que le harnais 5 points a été
correctement fixé.

Soyez conscient du risque posé par
un feu ou d'autres sources de chaleur
intense a proximité.

Sivotre poussette est utilisée par
quelqu'un qui ne sait pas comment
I'utiliser, par exemple les grands-
parents, veuillez leurs montrer
comment elle fonctionne.

Vérifiez les différents dispositifs de
sécurité et utilisez-les correctement.
Les poussettes doivent étre
entretenues apres des longues
périodes de non utilisation.

Ne lachez jamais la poussette lorsque
vous étes pres d'une route ou de rails
de train, méme si le frein est serré, car
le courant d'air produit par un véhicule
ou un train peut entrainer la poussette.

Lorsque vous montez ou descendez
des escaliers ou des escalators, enlevez
toujours votre enfant et pliez la
poussette.

Pour éviter les étranglements. N’
attachez pas de fils sur votre poussette
et ne posez pas d'objets avec des fils
sur votre enfant.

Pour éviter que la poussette ne
bascule, aidez toujours votre enfant a
entrer et sortir de la poussette.

Ne laissez pas I'enfant étre debout sur
la poussette.

Pour éviter un étranglement, assurez-
vous que votre enfant est éloigné de la
voilure et de la housse de pluie.

ENTRETIEN ET
MAINTENANCE

Vérifiez régulierement si des vis sont
desserrées, si des piéces sont usées,
ou si des matériaux sont déchirés ou
décousus. Remplacez ou réparez les
pieces endommagées si nécessaire.
Utilisez uniquement des pieces de
rechange Graco®.

Apres utilisation de la poussette a
la plage, nettoyez-la en enlevant

complétement le sable et I'eau salée
du mécanisme des roues.

Arrétez d'utiliser votre poussette si elle
est endommagée ou cassée.

Si les roues grincent, utilisez une huile
légere. Il est important que I'huile
pénétre dans les moyeux des roues.
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N'utilisez pas de l'eau de Javel, de
I'alcool ou des produits nettoyants
abrasifs.

Si la poussette est mouillée, ouvrez la
capote et laissez sécher completement
avant de la ranger.

Une exposition excessive au soleil ou a
la chaleur peut décolorer ou déformer
les pieces.

Pour nettoyer le tissu, essuyez-le avec
un chiffon humide.

Pour nettoyer le cadre de la poussette,
utilisez uniquement du savon
ménager avec de l'eau chaude.

Liste des pieces
A Poussette

B Voilure

C Roue avant (x2)

D Roue arriere

Installation
du produit

Pour ouvrir la poussette

Voir les images @) - @

« Vérifiez que le cadre de la poussette
est complétement verrouillé avant de
continuer.

Pour fixer et démonter
les roues avant

Voir les images €@ @

Pour fixer et démonter
les roues arriere

Voir les images @ - @



Pour fixer la capote

Voir les images @Q

Utilisation du
produit

Pour utiliser la capote
Voir les images @

Repose-jambes

Voir les images @@

Pour incliner le dossier
Voir les images @ @

Pour sécuriser I'enfant -
Harnais a 5 points

Voir les images @ @

Attachez toujours votre enfant avec un
harnais pour éviter que I'enfant ne se
blesse en tombant ou en glissant du
siege.

« Assurez-vous que le harnais est
correctement ajusté et que votre enfant
est bien attaché. Lespace entre l'enfant
et le harnais dépaules doit faire environ
I'épaisseur d'un doigt.

« Ne pas croiser les ceintures pour
épaules. Ceci entraine une pression sur
le cou de I'enfant.

Pour régler la position du
harnais d’épaule

Voir les images @) - @

Pour éviter a votre enfant de tomber,
vérifiez que les harnais d'épaules et de
taille sont a la bonne hauteur et a la
bonne longueur une fois I'enfant placé
dans la poussette.

« Pour les enfants de grande taille,

1

utilisez le point d'ancrage A du harnais
d'épaules et les fentes les plus élevées
au niveau des épaules. Pour les
enfants de petite taille, utilisez le point
d'ancrage B du harnais dépaules et les
fentes les plus basses au niveau des
épaules.

« Pour ajuster la position du harnais au
niveau des épaules, retournez l'ceillet
face avant de maniére a étre au méme
niveau. Le passer a travers la fente
du harnais d'épaules, de l'arriere vers
l'avant. @) Passez & nouveau & travers
l'emplacement le plus proche de la
hauteur des épaules de I'enfant. €)

Frein

Voir les images €) €

» Enclenchez toujours le frein lorsque
la poussette est arrétée. Poussez
légérement la poussette pour vous
assurer que le frein est enclenché.

Roues pivotantes

Voir les images @@

o |l est recommandé de verrouiller les

roues avant sur les surfaces irrégulieres.

Pour plier la poussette

Voir les images € - €

€& A WARNUNG

Entspricht EN 1888-1:2018+A1:2022.

WICHTIG - BITTE SORGFALTIG
DURCHLESEN UND FUR
ZUKUNFTIGE VERWENDUNG
AUFBEWAHREN.

DIE SICHERHEIT IHRES KINDES STEHT
AUF DEM SPIEL, FALLS SIE DIESE
ANWEISUNGEN IGNORIEREN.

Legen Sie immer nur jeweils ein Kind
in den Kinderwagen. Der Kinderwagen
ist fur Kinder von Geburt an bis zu
einem Gewicht von 15 kg geeignet.

Die Verwendung des Kinderwagens fiir
ein Kind, das mehr als 15 kg wiegt, wird zu
Ubermaligem Verschleils und Belastung
des Kinderwagens fuhren.

Lassen Sie das Kind nie
unbeaufsichtigt.

Stellen Sie vor der Benutzung sicher,
dass alle Verriegelungen eingerastet
sind.

Um Verletzungen zu vermeiden,
stellen Sie sicher, dass sich das
Kind nicht in der Nahe befindet,
wenn Sie dieses Produkt auf- oder
zusammenklappen.

Das Kind darf nicht mit diesem
Produkt spielen.
Immer das Gurtsystem verwenden.

Prufen Sie vor der Benutzung, ob die
Sitzeinheit richtig angebracht ist.

Wahrend der Verwendung dieses
Produktes durfen Sie nicht laufen oder
skaten.

Verwenden Sie bei Neugeborenen
immer die am weitesten nach hinten
geneigte Sitzposition.

Das Bremssystem muss festgestellt
sein, wenn Sie das Kind hineinsetzen
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oder herausnehmen.

Dieser Kinderwagen erfordert eine
regelmaflige Inspektion, Wartung,
Reinigung und Reinigung durch den
Benutzer.

Verwenden Sie nur Zubehor, das vom
Hersteller zugelassen ist.

Jede Last, die am Griff und/oder an der
Ruckseite der Ruckenlehne und/oder
an den Seiten des Fahrzeugs befestigt
ist, beeintrachtigt die Stabilitat des
Fahrzeugs.

Dieses Fahrzeug ersetzt kein Gitter-
oder Kinderbett. Falls Ihr Kind mide
ist, sollten Sie es in einen geeigneten
Kinderwagen, ein Gitter- bzw.
Babybett legen.

Es dUrfen nur Ersatzteile verwendet
werden, die vom Hersteller/Vertreiber
geliefert oder empfohlen werden.

Durch Uberlastung, falsches Falten
und die Verwendung von nicht
zugelassenem Zubehdr kdnnte dieser
Kinderwagen beschadigt werden oder
brechen.

Hangen Sie keine Einkaufstaschen
an den Griff und tragen Sie keine
Einkaufstaschen am Kinderwagen.

Korb: Maximale Belastung 4,5 kg.

Verwenden Sie nur von Graco
zugelassenes Zubehor wie z. B.
Taschenhaken, Regenschutz etc.

Beachten Sie die Gefahren, die von
offenem Feuer und anderen starken
Hitzequellen ausgehen kénnen.

Schmieren Sie regelmaBig alle
beweglichen Teile sparsam mit einem
leichten Allzweck-Maschinendl ein
und achten Sie darauf, dass das

Ol zwischen den Komponenten
eindringt, die sich wahrend der



Verwendung zusammen bewegen.

Uberprufen Sie die verschiedenen
Sicherheitseinrichtungen und
verwenden Sie sie korrekt.
Kinderwagen sollten gewartet werden,
wenn Sie einen langeren Zeitraum
nicht verwendet wurden.

Wenn |hr Kinderwagen von Personen
benutzt wird, die damit nicht vertraut
sind, z.B. Grol3eltern, zeigen Sie ihnen
immer, wie er funktioniert.

Lassen Sie lhren Kinderwagen nicht
los, wenn er sich in der Nahe von
StralBen oder Zigen befindet, auch
wenn die Bremse festgestellt ist,

denn der von einem Fahrzeug oder
Zug erzeugte Luftzug kann einen
freistehenden Kinderwagen bewegen.

Wenn Sie Treppen oder Rolltreppen
benutzen, nehmen Sie immer zuerst
Ihr Kind heraus und klappen Sie dann
den Kinderwagen zusammen.

Achten Sie darauf, dass sich das Kinder
nicht verheddert, um ein Erdrosseln zu
verhindern. Hangen Sie keine Kordeln
oder Gegenstande mit Kordeln an
Ihren Kinderwagen oder Ihr Kind.

Um zu vermeiden, dass der
Kinderwagen kippt, sollten Sie Ihrem
Kind beim Ein- und Aussteigen immer
helfen.

LASSEN Sie das Kind NICHT im
Kinderwagen stehen.

ZurVermeidung einer
Strangulation missen Verdeck und
Regenabdeckung ausreichend weit
vom Kind entfernt sein.

PFLEGE UND WARTUNG

Uberprfen Sie Ihren Kinderwagen
regelméflig auf lose Schrauben,
Verschleil3teile, gerissenes Material
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oder Néhte. Ersetzen oder reparieren
Sie die Teile bei Bedarf. Verwenden Sie
nur Graco®-Ersatzteile.

Wenn Sie Ihren Kinderwagen am
Strand benutzen, reinigen Sie lhren
Kinderwagen danach vollstandig,

um Sand und Salz von den
Radbaugruppen zu entfernen.

Verwenden Sie lhren Kinderwagen
nicht mehr, wenn er beschadigt oder
gebrochen ist.

Verwenden Sie keine Bleich-, Spiritus-
oder Scheuermittel.

Vor der Lagerung trocknen lassen.

Eine Ubermaliige Sonneneinstrahlung
kann dazu flhren, dass Kinderwagen
aus Kunststoff und Stoff vorzeitig
verblassen.

REINIGEN DES SITZPOLSTERS: Reinigen
Sie das Sitzpolster mit einem feuchtem
Tuch.

Verwenden Sie ZUM REINIGEN des
Kinderwagen-RAHMENS nur Haushalts
seife oder Reinigungsmittel und
warmes Wasser.

Teileliste

A Kinderwagen
B Verdeck

C Vorderrad (x2)
D Hinterrad

Produkt aufbauen

Das Offnen des
Kinderwagens
Siehe Abbildungen o - e

« Stellen Sie sicher, dass der
Kinderwagenrahmen vollstandig
eingerastet ist, bevor Sie fortfahren.

Das Befestigen und
Entfernen der Vorderrader
Siehe Abbildungen @ @

Das Befestigen und
Entfernen der Hinterrader
Siehe Abbildungen @ - ©

Die Einstellung
des Verdecks
Siehe Abbildungen @ @

Produkt
verwenden

Die Handhabung
des Verdecks
Siehe Abbildungen @

Wadenstiitze
Siehe Abbildungen @ @

Die Einstellung der
Riickenlehne
Siehe Abbildungen @@

Zur Sicherheit des Kindes
- 5-Punkt-Gurt

Siehe Abbildungen @ - @

» Um schwere Verletzungen durch
Herunterfallen oder Herausrutschen zu
vermeiden, sichern Sie Ihr Kind immer
mit dem Gurt.

« Stellen Sie sicher, dass der Gurt richtig
eingestelltist und Ihr Kind gut gesichert
ist. Der Abstand zwischen dem Kind
und dem Schulterriemen sollte etwa
die Dicke eines Fingers betragen.

« Die Schultergurte NICHT kreuzen.
Dadurch wird Druck im Nacken des
Kindes erzeugt.

Die Einstellung des
Schultergurtes

Siehe Abbildungen @-@

¢ Um zu vermeiden, dass Ihr Kind aus
dem Kinderwagen fallt, wenn Sie
es hineingesetzt haben, missen Sie
sicherstellen, dass Hohe und Lange
der Schulter- und Huftgurte korrekt
eingestellt sind.

« Verwenden Sie bei einem groleren
Kind die Schultergurtverankerung
A und die obersten Schulterschlitze.
Bei einem kleineren Kind mussen die
Schultergurtverankerung B und die
untersten Schulterschlitze verwendet
werden.

o ZurVerstellung der Position der
Schultergurtverankerung drehen Sie die
Verankerung so, dass sie mit der nach
vorne weisenden Seite auf einer Ebene
liegt. Fihren Sie sie von hinten nach
vorne durch den Schultergurtschlitz. @)
FUhren Sie sie erneut durch den Schlitz,
welcher der Schulterhéhe des Kindes
am nachsten liegt.€)

Bremse
Siehe Abbildungen €&



« Stellen Sie immer die Bremse fest,
wenn der Kinderwagen steht. Driicken
Sie leicht gegen den Kinderwagen,
um sicherzustellen, dass die Bremse
aktiviert ist.

Schwenkbare Rader
Siehe Abbildungen @@

e Es wird empfohlen, die vorderen
Schwenksperren bei unebenen
Oberflachen zu verwenden.

Zusammenklappen des
Kinderwagens

Siehe Abbildungen € - €

€ A WAARSCHUWING

Voldoet aan
EN 1888-1:2018+A1:2022.

BELANGRUJK - ZORGVULDIG LEZEN
EN BEWAREN VOOR RAADPLEGING
IN DE TOEKOMST

HET NIET VOLGEN VAN DEZE
INSTRUCTIES KAN GEVOLGEN
HEBBEN VOOR DE VEILIGHEID VAN
UW KIND.

Gebruik de wandelwagen met slechts
één kind tegelijk. De wandelwagen

is bedoeld voor kinderen vanaf hun
geboorte tot 15 kg.

Het gebruik van de wandelwagen met
een kind van zwaarder dan 15 kg leidt
tot overmatige slijtage en belasting op
deze wandelwagen.

Laat uw kind nooit zonder toezicht
achter.

Controleer voor het gebruik of alle
sluitingen goed vast zitten.

Om letsel te voorkomen, moet u het
kind uit de buurt houden tijdens
het open- of samenvouwen van dit
product.

Laat het kind niet met dit artikel
spelen.

Gebruik altijd de veiligheidsriemen.

Controleer voor het gebruik of de
bevestigingsmiddelen van het zitje
goed zijn vastgezet.

Dit product is niet geschikt om mee te
rennen of rolschaatsen.

Voor pasgeboren baby’s moet u
altijd de meest schuine stoelpositie
gebruiken.

Bij het plaatsen en verwijderen van het
kind moet de parkeerrem aangezet
zijn.
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Deze wandelwagen moet
routinematig worden geinspecteerd,
onderhouden, gereinigd en gewassen
door de gebruiker.

Gebruik geen accessoires die niet zijn
goedgekeurd door de fabrikant.

Elke last bevestigd aan de greep of
op de achterkant van de rugsteun
of de zijkanten van het voertuig
beinvloeden de stabiliteit van het
voertuig.

Dit voertuig is niet bedoeld als
vervanging van een wieg of bed. Als
uw kind moet slapen, moet u het in
een geschikte kinderwagen, wieg of
bed leggen.

Gebruik uitsluitend vervangende
onderdelen die zijn geleverd of
aanbevolen door de fabrikant/
distributeur.

Overbelasting, onjuist opvouwen en
het gebruik van niet-goedgekeurde
accessoires kan deze wandelwagen
beschadigen of kapot maken.

Hang geen winkeltassen aan de
handgreep en voer geen winkeltassen
mee op de wandelwagen.

Mand: Maximale belasting 4,5 kg

Gebruik alleen accessoires, bijv.
tashaken, regenkap, enz,, die zijn
goedgekeurd door Graco.

Houd rekening met het gevaar van
open vuur en andere bronnen van
grote warmte.

Smeer regelmatig alle bewegende
delen spaarzaam met een lichte
universele machine-olie, waarbij u
ervoor zorgt dat de olie doordringt
tussen de componenten die samen
bewegen bij gebruik.



Controleer de diverse
veiligheidsapparaten en gebruik ze

op de juiste wijze. Wandelwagens
moeten na een lange periode dat ze
niet worden gebruikt, een servicebeurt
krijgen.

Als uw wandelwagen wordt gebruikt
door iemand die er niet bekend mee
is, bijv. grootouders, moet u ze altijd
laten zien hoe het werkt.

Laat uw wandelwagen niet los als u in
de buurt bent van wegen of treinen,
zelfs wanneer de rem is geactiveerd.
De luchtstroom van voertuigen of
treinen kan zorgen voor beweging van
een vrijstaande wandelwagen.

Bij het op- of afgaan van trappen of
liften, moet u uw kind er altijd uit
halen en de wandelwagen opvouwen.

Vermijd verwurging. Laat

GEEN koorden hangen van uw
wandelwagen en plaats GEEN items
met koorden op uw kind.

Voor het vermijden van kantelen,
moet u uw kind altijd in en uit de
wandelwagen helpen.

Laat het kind NIET staan op de
wandelwagen.

Om verstikking te voorkomen, moet u
er voor zorgen dat uw kind niet door
de kap wordt bedekt.

VERZORGING &
ONDERHOUD

Controleer de wandelwagen van tijd
tot tijd op losse schroeven, slijtage,
scheuren en beschadigde naden.
Vervang of herstel de onderdelen
als dat nodig is. Gebruik alleen
Graco®-vervangingsonderdelen.

Als u de wandelwagen op het
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strand gebruikt, moet u deze goed
schoonmaken na het gebruik om
alle zand en zout van de wielen te
verwijderen.

Stop het gebruik van de wandelwagen
als deze is beschadigd of gebroken.

Geen bleek, spiritus of schurende
reinigingsmiddelen.

Laat drogen voorafgaand aan
bewaren.

Overmatige blootstelling aan de zon
zou kunnen leiden tot voortijdige
verbleking van het plastic en de stof
van de wandelwagen.

ZITKUSSEN REINIGEN: veeg het
zitkussen schoon met een vochtige
doek.

REINIGEN van FRAME van
wandelwagen: gebruik alleen
huishoudzeep of wasmiddel en warm
water.

Lijst met onderdelen
A Wandelwagen

B Kap

C Voorwiel (x2)

D Achterwiel

Installeren product

Wandelwagen openen

Zie afbeeldingen o-o

« Controleer of het kinderwagentje
volledig open is vastgezet voor u
doorgaat.

Voorwielen bevestigen
en verwijderen

Zie afbeeldingen @ @

Achterwielen bevestigen
en verwijderen

Zie afbeeldingen o - o

Kap installeren
Zie afbeeldingen @ @

Gebruik product

Kap gebruiken
Zie afbeeldingen @

Kuitsteun

Zie afbeeldingen @ @
Rugsteun naar
achteren brengen
Zie afbeeldingen @ @

Kind vastzetten - 5-punts
gordel

Zie afbeeldingen @ - @

Om ernstig letsel te voorkomen door
uit de stoel vallen of glijden, moet u uw
kind altijd met de riemen vastzetten.

Zorg er voor dat de riemen goed zijn
afgesteld en dat uw kind stevig vast

zit. De ruimte tussen het kind en de

schouderriemen moet ongeveer de

dikte van een vinger zijn.

De schouderriemen NIET kruisen. Dat

veroorzaakt druk op de nek van het
kind.

Positie schouderriemen
afstellen

Zie afbeeldingen @ - @

Om te voorkomen dat uw kind uit
het zitje valt, moet u controleren of
de schouder- en middelriemen op de
juiste hoogte en lengte zitten.
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» Gebruik voor een groter kind
schouderriemanker A en de hogere
schoudersleuven. Gebruik voor een
kleiner kind schouderriemanker B en de
laagste schoudersleuven.

¢ Om de positie van het

schouderriemanker aan te passen,
draait u het anker zodat het gelijk ligt
met de kant die naar voren kijkt. Geleid
deze van achter naar voor door de
sleuf voor de schouderriem. € Steek
hem vervolgens door de sleuf die het
dichtste bij de schouderhoogte van het

kind zit. )
Rem

Zie afbeeldingen ) @

« Gebruik de rem altijd als de
kinderwagen stilstaat. Druk de
kinderwagen iets vooruit om te
controleren of de rem vast zit.

Zwenkwielen

Zie afbeeldingen €) €
« Aanbevolen wordt om de

draaiblokkering voor de voorwielen op
ongelijke oppervlakken te gebruiken.
Wandelwagen opvouwen

Zie afbeeldingen € - €



@D A AVVERTENZA

Conforme a
EN 1888-1:2018+A1:2022.

IMPORTANTE - LEGGERE
ATTENTAMENTE E CONSERVARE
PER RIFERIMENTO FUTURO

LA MANCATA OSSERVANZA DI
QUESTE ISTRUZIONI PUO METTERE
A REPENTAGLIO LA SICUREZZA DElI
BAMBINI.

Usare il passeggino con un solo
bambino per volta. Il passeggino e
destinato a bambini dalla nascita fino
a15kg.

['uso del passeggino con un bambino
di peso superiore a 15 kg provochera

un'eccessiva usura e sollecitazione su

questo passeggino.

Non lasciare mai il bambino
incustodito.

Prima dell'uso, assicurarsi che tutti i
dispositivi di blocco siano inseriti.

Per evitare lesioni, assicurarsi che il
bambino venga allontanato quando si
piega o si apre il prodotto.

Evitare che i bambini giochino con
questo prodotto.

Utilizzare sempre il sistema di
sicurezza.

Prima dell'uso, assicurarsi che tutti i
dispositivi di bloccaggio del seggiolino
siano correttamente inseriti.

Questo prodotto non e adatto per
correre o pattinare.

Per i neonati, utilizzare sempre la
posizione del sedile piu reclinata.

Il dispositivo di parcheggio deve
essere inserito quando si mette o
toglie il bambino.

Questo passeggino richiede ispezione,
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manutenzione, pulizia e lavaggio di
routine da parte dell'utente.

Non utilizzare accessori non approvati
dal produttore.

Qualsiasi carico sulla maniglia, sul retro
dello schienale e/o sui lati del veicolo
influisce sulla stabilita del veicolo
stesso.

Questo passeggino non puod in ogni
caso sostituire la culla o il lettino. Se

il bambino ha necessita di dormire
deve essere messo nella sua culla o nel
lettino.

Utilizzare solo le parti di ricambio
fornite o consigliate dal produttore/
distributore.

Il sovraccarico, la piegatura errata
e l'uso di accessori non approvati
possono danneggiare o rompere
questo passeggino.

Non appendere le borse della spesa
sulla maniglia e non trasportare le
borse della spesa sul passeggino.

Cestino: Carico massimo 4,5 kg.

Utilizzare solo accessori, ad es. ganci
per borse, parapioggia ecc., approvati
da Graco.

Evitare il rischio di fiamme libere e ad
altre fonti di forte calore.

Lubrificare periodicamente tutte

le parti mobili con un velo di olio

per macchine per uso generico,
assicurandosi che I'olio penetri tra i
componenti che si muovono insieme
durante l'uso.

Controllare i vari dispositivi di

sicurezza e utilizzarli correttamente. |
passeggini devono essere sottoposti a
manutenzione dopo un lungo periodo
di inattivita.

Se il passeggino viene utilizzato da

qualcuno che non ha familiarita con
esso, ad es. nonni, mostrare sempre
loro il funzionamento.

Non lasciare andare il passeggino
vicino a strade o treni, anche con il
freno inserito. Il movimento d'aria
creato dal veicolo o dal treno potrebbe
spostare il passeggino.

Durante la salita o la discesa di scale
o scale mobili, rimuovere sempre il
bambino e piegare il passeggino.

Evitare lo strangolamento. NON
sospendere le corde dal passeggino
e non collocare oggetti con corde sul
bambino.

Per evitare che si rovesci, aiutare
sempre il bambino a entrare e uscire
dal passeggino.

NON lasciare mai che il bambino stia in
piedi sul passeggino.

Evitare lo strangolamento. Assicurarsi
che il bambino sia lontano dal
tettuccio e dalla copertura antipioggia.

CURA E MANUTENZIONE

Controllare periodicamente la
presenza di viti allentate, componenti
usurati, materiali strappati o scuciti nel
passeggino. Se necessario, sostituire o
riparare i componenti. Utilizzare solo
parti di ricambio Graco®.

Quando si utilizza il passeggino in
spiaggia, pulirlo completamente dopo
I'uso per rimuovere sabbia e sale
dall'assieme ruota.

Cessare di utilizzare il passeggino, se
danneggiato o rotto.

Non usare candeggina, alcool o
detergenti abrasivi.

Lasciar asciugare prima della
conservazione.
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Un'eccessiva esposizione al sole
potrebbe causare uno sbiadimento
prematuro della plastica e del tessuto
del passeggino.

PER PULIRE L'IMBOTTITURA DEL
SEDILE: pulire I'imbottitura con un
panno umido.

PER PULIRE IL TELAIO DEL
PASSEGGING, utilizzare solo una
soluzione di sapone o detergente e
acqua calda.

Elenco componenti
A Passeggino

B Tettuccio

C Ruota anteriore (x2)

D Ruota posteriore

Configurazione
del prodotto

Apertura del passeggino

Vedere le figure @ - @

« Verificare che il telaio del passeggino sia
completamente bloccato aperto prima
di continuare.

Fissaggio e rimozione
delle ruote anteriori

Vedere le figure @ @

Fissaggio e rimozione
delle ruote posteriori

Vedere le figure @ - ©

Disposizione del tettuccio
Vedere le figure @ @



Uso del prodotto

Uso del tettuccio
Vedere le figure @)

Supporto per lagamba
Vedere le figure @ @

Reclinazione dello schienale
Vedere le figure @ @

Bloccaggio del bambino -
cintura a 5 punti

Vedere le figure @ - @

Per evitare gravi lesioni a seguito di
caduta o scivolamento, allacciare il
bambino con le cinture.

Assicurarsi che la cintura sia regolata
correttamente e che il bambino sia
perfettamente allacciato. Lo spazio tra il
bambino e la cintura per le spalle deve
essere di circa lo spessore di un dito.

NON incrociare le cinture per le spalle.
Cio provochera pressione sul collo del
bambino.

Regolazione della
posizione della cintura
per le spalle

Vedere le figure €) - @

Per proteggere il bambino dalla caduta,
dopo averlo posizionato nel sedile,
verificare che le cinture per le spalle
e inguinali siano all'altezza e della
lunghezza conformi.

Per i bambini pit grandi, utilizzare

il punto di attacco della cintura per
le spalle A e le fessure superiori per
le spalle. Per i bambini piu piccoli,
utilizzare il punto di attacco della
cintura per le spalle B e le fessure
inferiori per le spalle.
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« Perregolare la posizione del punto
di attacco della cintura per le spalle,
girare il punto di attacco in modo che
sia in piano con il lato rivolto in avanti.
Infilarlo nella fessura della cintura per
le spalle dalla parte posteriore a quella
anteriore. € Infilarlo di nuovo nella
fessura piu vicina all'altezza delle spalle
del bambino. €

Freno

Vedere le figure ) @

» Applicare sempre il freno quando
si arresta il passeggino. Spingere
leggermente il passeggino per
assicurarsi che il freno sia inserito.

Ruote orientabili

Vedere le figure € €

» Raccomandiamo di utilizzare i
bloccaggi orientabili anteriori sulle
superfici irregolari.

Chiusura del passeggino
Vedere le figure € - €)

© A ADVERTENCIA

Cumple la norma
EN 1888-1:2018+A1:2022.

IMPORTANTE: LEER
DETENIDAMENTE Y CONSERVAR
PARA FUTURAS CONSULTAS

LA SEGURIDAD DE SU HIJO PUEDE
VERSE AFECTADA SI NO SIGUE ESTAS
INSTRUCCIONES.

No utilice el cochecito para transportar

a mas de un nifo a la vez. El cochecito
estd concebido para nifios desde su
nacimiento hasta que su peso sea de
15 kg.

Si utiliza el cochecito con un niflo que
pese mas de 15 kg, aquel sufrird un
desgaste y estrés excesivos.

Nunca deje al bebé desatendido.

Asegurese de que todos los
dispositivos de bloqueo estan
bloqueados antes de usarlos.

Para evitar lesiones, asegurese de
que su hijo esta alejado del producto
cuando lo pliegue y lo despliegue.

No deje que el nifio juegue con este
producto.

Utilice siempre el sistema de sujecion.

Asegurese de que los dispositivos
colocados en la unidad del asiento
estén bien sujetos antes de utilizarlo.

Este producto no es adecuado para
correr ni patinar.

En el caso de los recién nacidos, use
siempre la posicion mas reclinada
posible del asiento.

El dispositivo de estacionamiento
debera estar engranado cuando
cologue y retire al nifo.

Esta cochecito requiere inspeccion,
mantenimiento, limpieza y lavado
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periédicos por parte del usuario.

No utilice los accesorios no aprobados
por el fabricante.

Si cuelga algun objeto del manillar
y/0 en la parte trasera del respaldo
y/o de los laterales del cochecito,
la estabilidad del cochecito se verd
afectada.

Este vehiculo no sustituye a una cuna
0 una cama. Si su hijo necesita dormir,
deberd colocarlo sobre una cuna, una
cama o un capazo adecuado.

Utilice Unicamente las piezas

de recambio proporcionadas o
recomendadas por el fabricante o
distribuidor.

Si sobrecarga, pliega de forma
incorrecta y utiliza accesorios no
aprobados podria dafiar o romper el
cochecito.

No cuelgue bolsas de la compra en el
asa ni transporte dichas bolsas en el
cochecito.

Cesta: Carga maxima de 4,5 kg.

Utilice solo accesorios, por ejemplo,
ganchos para bolsas, cubierta para
lluvia, etc. aprobados por Graco.

Sea consciente del riesgo del fuego
real y otras fuentes de calor intenso.

Lubrique regularmente todas las
piezas moéviles con moderacién con
un aceite ligero para maquinas de

uso general, asegurandose de que el
aceite penetre entre los componentes
gue se mueven juntos en uso.

Verifique los diferentes dispositivos de
seguridad y utilicelos correctamente.
Los cochecitos se deben revisar
después de un periodo prolongado
sin uso.



Siel cochecito lo utiliza alguien que no
esta familiarizado con él, por ejemplo,
los abuelos, enséfneles siempre como
funciona.

No suelte el cochecito cuando esté
cerca de carreteras o trenes, incluso
con el freno ECHADOQ, ya que la
corriente de aire del vehiculo o del
tren puede mover el cochecito.

Al subir o bajar escaleras o escaleras
mecanicas, saque siempre al nifioy
pliegue el cochecito.

Evite el estrangulamiento. NO
suspenda las cuerdas del cochecito ni
coloque articulos con cuerdas sobre
su hijo.

Para evitar inclinarse, ayude siempre a
su subirse y bajarse del cochecito.

NO deje que el nifio se ponga de pie
sobre el cochecito.

Para evitar el riesgo de
estrangulamiento, asegurese de que
su hijo se mantiene alejado de la
capota o de la capota impermeable.

CUIDADO Y
MANTENIMIENTO

Examine periédicamente su cochecito
por si tuviera tornillos sueltos, piezas
desgastadas o materiales dafados

o descosidos. Sustituya o repare

las piezas que lo requieran. Utilice
solamente piezas de recambio de
Graco®.

Cuando utilice su cochecito en la
playa, limpielo completamente
después de usarlo para eliminar
cualquier resto de arena y sal que haya
podido quedar en los ensamblajes de
las ruedas.

23

Deje de utilizar el cochecito si presenta
danos o roturas.

Sin lejia, alcohol o limpiadores
abrasivos.

Deje que se seque antes de guardarlo.

La exposicion excesiva al sol puede
causar la decoloracion prematura del
plastico y la tela del cochecito.

PARA LIMPIAR EL ACOLCHADO DEL
ASIENTO: limpie el acolchado del
asiento con un pano humedo.

PARA LIMPIAR LA ESTRUCTURA DEL
COCHECITO: utilice Unicamente jabdn
o detergente para uso doméstico y
agua tibia.

Lista de piezas
A Cochecito

B Capota

C Rueda delantera (x2)
D Rueda trasera

Montaje del
producto

Para abrir el cochecito
Consulte lasimagenes @) - @

« Compruebe que la estructura del
cochecito estd completamente abierta
y bloqueada antes de continuar.

Para fijar y quitar las
ruedas delanteras
Consulte las imagenes @ @

Para fijar y quitar las
ruedas traseras
Consulte las imagenes o - 0

Para colocar la cubierta
Consulte las imagenes @ @

Uso del producto

Para usar la capota
Consulte las imagenes @

Soporte para los
pantorrillas
Consulte las imagenes @ @

Para reclinar el respaldo
Consulte las imagenes @ @

Para asegurar al nifio -
Arnés de 5 puntos

Consulte las imagenes @ - ®

« Con el fin de evitar lesiones graves
como consecuencia de caidas o
resbalones, mantenga al nifo sujeto
con el arnés en todo momento.

o Asegurese de que el arnés estd ajustado
correctamente y que el nifo estd en
una posicion cémoda y perfectamente
segura. El espacio entre el nifo y el
arnés para los hombros deberé ser del
grosor de un dedo mas o menos.

« NO cruce los cinturones de los
hombros. Si lo hace, podria presionar el
cuello del nifo.

Para ajustar la posicion del
arnés de los hombros

Consulte las imagenes ) - @

e Con el fin de proteger al nifio contra
caldas, después de colocarle en la
unidad del asiento, compruebe sila
alturay el largo de los arneses de los

hombros y la cintura son los adecuados.
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e Paralos nifos mas altos, utilice el
anclaje A del arnés de los hombros y
las ranuras de los hombros mas altas.
Para los nifos mas pequenos, utilice el
gancho B del arnés de los hombros y
las ranuras de los hombros mas bajas.

« Para ajustar la posicién del gancho del
arnés de los hombros, gire el gancho
para alinearlo con la parte que esta
orientada hacia adelante. Enhébrelo
por la ranura del arnés de los hombros
de atras hacia adelante. @) Vuelva a
enhebrarlo por la ranura que esté mas
cerca de la altura de los hombros del

nino. @
Freno
Consulte las imagenes €) @

« Aplique siempre el freno cuando el
cochecito esté parado. Empuje el
cochecito ligeramente para asegurarse
de que el freno estd accionado.

Ruedas giratorias
Consulte las imagenes €) €

« Se recomienda utilizar los bloqueos de
las ruedas giratorias delanteras sobre
superficies irregulares.

Para plegar el cochecito
Consulte las imagenes €) - €



@ AAVISO

Este produto estd em conformidade
com a norma
EN 1888-1:2018+A1:2022.

IMPORTANTE - LEIA ATENTAMENTE
E GUARDE PARA FUTURA
REFERENCIA

A SEGURANCA DA CRIANCA PODE
SER AFETADA SE NAO SEGUIR ESTAS
INSTRUCOES.

Utilize o carrinho de bebé com apenas
uma crianca de cada vez. O carrinho
de bebé deve ser utilizado por criancas
desde o nascimento até atingirem um
peso de 15 kg.

A utilizac8o deste carrinho de bebé
por uma crian¢a com mais de 15 kg
causara desgaste e esforco excessivo
do carrinho.

Nunca deixe a crianca sem supervisao.

Certifique-se de que os dispositivos
de blogueio estdo acionados antes de
utilizar a alcofa.

Para evitar lesdes, assegure-se de que
mantém a crianca afastada ao dobrar e
desdobrar este produto.

Nao deixe a crianca brincar com este
produto.

Utilize sempre o sistema de retencao.

Verifique se os dispositivos de encaixe
da cadeira estédo devidamente
encaixados antes de utilizar o produto.

Este produto ndo é adequado para
correr ou patinar.

No caso de recém-nascidos, utilize
a cadeira na posicdo mais reclinada
possivel.

O dispositivo de travagem deve ser
acionado ao colocar e remover a
crianca.
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O utilizador tera de fazer inspecao,
manutencao e limpeza de rotina ao
carrinho de bebé.

Nao utilize acessorios que ndo sejam
aprovados pelo fabricante.

Qualquer carga colocada sobre a pega
e/ou na traseira do apoio das costas
e/ou nas laterais do veiculo podem
afetar a estabilidade do mesmo.

Este carrinho para bebé nao substitui
um berco ou uma cama. Se a crianca
precisar de dormir, coloque-a na
alcofa, berco ou cama apropriados.

Utilize apenas pecas fornecidas e
recomendadas pelo fabricante/
distribuidor.

A sobrecarga, fecho incorreto e
utilizacdo de acessérios nao aprovados
podem danificar ou quebrar este
carrinho de bebé.

Nao pendure sacos de compras
na pega nem transporte sacos de
compras no carrinho de bebé.

Cesto: Carga méxima de 4,5 kg.

Utilize apenas acessorios, tais como,
cadeiras para crianga, ganchos para
Sacos, capas impermeaveis, que sejam
aprovados pela Graco.

Tenha atencao ao risco de fogo ou a
outras fontes de calor intenso.

Lubrifique regularmente todas

as pecas moéveis com 6leo de
maquina suave para utilizacao geral,
assegurando-se de que o 6leo penetra
entre 0s componentes que se movem
em conjunto.

Verifique os diversos dispositivos de
seguranca e utilize-os corretamente.
Os carrinhos de bebé devem passar
por manutencao depois de um longo
periodo de tempo sem utilizacao.

Explique sempre como funciona o
carrinho de bebé se este for utilizado
por alguém que nao conheca o seu
funcionamento, por exemplo 0s avos.

Nao largue o carrinho de bebé
quando estiver proximo de estradas
ou comboios, mesmo que tenha
acionado o travao. A passagem do
veiculo ou comboio pode fazer com
que carrinho de bebé se mova.

Remova sempre a crianca e dobre 0
carrinho de bebé ao subir ou descer
escadas rolantes ou convencionais.

Evite o risco de estrangulamento. NAO
suspenda fios sobre o carrinho de
bebé nem coloque artigos com fios
sobre a crianca.

Para evitar a queda do carrinho, ajude
sempre a Crianga a entrar ou a sair do
carrinho.

NAO deixe a crianca colocar-se de pé
no carrinho de bebé.

Para evitar o risco de estrangulamento,
certifique-se de que a crianca esta
afastada da cobertura ou da capa
impermeavel.

CUIDADO E MANUTENCAO

Verifique periodicamente se o carrinho
de bebé tem parafusos desapertados,
pecas desgastadas, materiais ou
costuras rasgados. Substitua ou repare
as pecas, conforme necessario. Utilize
apenas pecas de substituicdo Graco®.

Se utilizar o carrinho de bebé na praia,
limpe totalmente o carrinho de bebé
apos a sua utilizacdo para remover a
areia e o sal dos componentes das
rodas.

Interrompa a utilizagdo do carrinho
de bebé caso este fique danificado ou
quebrado.
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Nao utilize lixivia, dlcool ou produtos
de limpeza abrasivos.

Deixe secar antes de armazenar.

A exposicdo excessiva ao sol poderd
causar o desvanecimento prematuro
do plastico e tecido do carrinho de
bebé.

PARA LIMPAR A CAPA DE TECIDO:
limpe com um pano humedecido.

PARA LIMPAR A ESTRUTURA do
carrinho, utilize apenas sabao ou
detergente e 4gua quente.

Lista de componentes
A Carrinho de bebé

B Cobertura

C Roda dianteira (x2)

D Roda traseira

Montagem do
produto

Abrir o carrinho de bebé

Ver imagens o - o

« Verifique se a estrutura do carrinho de
bebé estd completamente aberta e
blogueada antes de continuar.

Colocar e remover as
rodas dianteiras

Verimagens @ @

Colocar e remover
as rodas traseiras

Ver imagens @ - @

Instalar a cobertura

Ver imagens @ @



Utilizacao do
produto

Utilizar a cobertura
Ver imagens @

Apoio da perna

Ver imagens@@

Reclinar o apoio das costas
Verimagens & @

Prender a crianca - cinto de
5 pontos de fixacao

Ver magens@ @

Para evitar lesdes graves como
consequéncia de quedas ou deslizes,
prenda sempre a crianga com as alcas.

o Certifique-se de que as alcas estéo
devidamente ajustadas e a crianca
segura. O espaco entre a crianca e as
alcas deve ter a espessura aproximada
de um dedo.

« NAO cruze as correias dos ombros. Se
fizer, estara a pressionar o pescoco da
crianga.

Ajustar a posicao das alcas

Ver imagens ) - @

Para proteger o seu filho de cair,
depO|s de colocar o seu filho no
assento, verifique se a alca e o cinto
subabdominal estéao na altura e
comprimento adequados.

« No caso de criangas maiores, utilize
a alca A e as ranhuras para ombro
mais altas. No caso de criancas mais
pequenas, utilize a alca B e as ranhuras
para ombro mais baixas.

« Para ajustar a posicao da alca, rode a
ancora para nivelar com o lado virado
para a frente. Enfie-o pela ranhura
para alca de tras para a frente. @
Reposicione-o pela ranhura mais

proxima da altura do ombro da crianca.

Travao

Ver imagens @ @

e Acione o travao sempre que parar
o carrinho do bebé. Empurre
ligeiramente o carrinho de bebé para
garantir que o travdo estd acionado.

Rodas giratorias

Ver imagens € €

» Recomenda-se a utilizacao dos
bloqueios giratérios dianteiros em
superficies irregulares.

Dobrar o carrinho de bebé

Ver imagens € - €)
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WAZNE - DOKLADNIE PRZECZYTA)
I ZACHOWAJ DO PRZYSZLEGO
WYKORZYSTANIA

NIEPRZESTRZEGANIE TYCH
INSTRUKCJI MOZE SPOWODOWAC
NARAZENIE BEZPIECZENSTWA
TWOJEGO DZIECKA.

W wézku dzieciecym moze znajdowac
sie jednoczes$nie tylko jedno dziecko.
Wozek dzieciecy przeznaczony jest dla
dzieci od urodzenia i o wadze do

15 kg.

Uzywanie wozka dzieciecego dla
dziecka o masie ciata przekraczajacej
15 kg spowoduje nadmierne zuzycie i
obcigzenie tego wdzka dzieciecego.
Nigdy nie nalezy zostawia¢ dziecka
bez nadzoru.

Przed uzyciem nalezy sie upewnic,
ze dziatajg wszystkie urzadzenia
blokujace.

Aby unikna¢ obrazen podczas
sktadania i rozktadania tego produktu
nalezy sie upewni¢, ze dziecko
znajduje sie dalej.

Nie nalezy pozwala¢ dziecku na
zabawe z tym produktem.

Nalezy zawsze uzywac systemu
przytrzymujacego.

Przed uzyciem upewnic sie, czy
urzadzenia mocujace korpus wozka sg
prawidtowo zamocowane.

Ten produkt nie jest odpowiedni do
biegania lub jazdy na wrotkach.

W przypadku noworodkéw nalezy
korzystac z najbardziej odchylonego
potozenia siedzenia.

Podczas wktadania i wyjmowania
dziecka w nalezy uruchomi¢
urzadzenie parkingowe.

Wozek dzieciecy wymaga okresowej
kontroli, konserwacji, czyszczenia oraz
mycia przez uzytkownika.

Nie wolno uzywac akcesoriow
niezatwierdzonych przez producenta.

Kazdy tadunek przymocowany do
uchwytu i/lub z tytu oparcia i/lub na
bokach wdzka bedzie wptywac na
stabilnos¢ wozka.

Pojazd nie zastepuje tézeczka
dziecinnego anitézka. Gdy dziecko
chce spa¢, nalezy je umiesci¢ w
odpowiednim wozku dzieciecym,
tozeczku dzieciecym lub na tozku.
Uzywac nalezy wytacznie czesci
zamiennych dostarczonych lub
zalecanych przez producenta/
dystrybutora.

Przecigzenie, nieprawidtowe sktadanie
i stosowanie niezatwierdzonych
akcesoridow moze spowodowac
uszkodzenie lub zniszczenie wézka
dzieciecego.

Nie nalezy mocowac toreb na zakupy
na uchwycie, ani nie przewozi¢ toreb
na zakupy na wozku dzieciecym.

Koszyk: maksymalny tadunek 4,5 kg.
Uzywac jedynie akcesoriow, np. hakow
na torby, oston przeciwdeszczowych
itp., zatwierdzonych przez firme Graco.

Miec swiadomos¢ ryzyka stwarzanego
przez otwarty ogien oraz inne zrédta
silnego ciepfa.

Regularnie smarowac wszystkie czesci
ruchome niewielka iloscia lekkiego
oleju maszynowego do zastosowan
0golnych upewniajac sie, czy olej
wchodzi miedzy elementy, ktore



poruszajg sie wzajemnie w czasie
uzytkowania.

Sprawdzi¢ rézne urzadzenia
zabezpieczajace i prawidtowo je
stosowac. Wézki dzieciece powinny
by¢ serwisowane po dtuzszym okresie
braku uzytkowania.

Jezeli wozek dzieciecy
wykorzystywany jest przez kogos,

kto go nie zna, np. dziadkéw, zawsze
nalezy objasni¢ sposdb jego dziatania.
Nie wolno puszczac¢ wozka
dzieciecego przebywajac w

poblizu drég lub pociggdw, nawet
kiedy hamulec jest zataczony, ped
pochodzacy po pojazdow lub
pociggdw moze przemiesci¢ wolno
stojacy wozek dzieciecy.

Podczas wchodzenia lub schodzenia
po schodach lub schodach ruchomych
zawsze nalezy wyjac dziecko z wozka
dzieciecego, a wozek ztozyc.

Nalezy uwaza¢ na mozliwos¢
uduszenia. NIE WOLNO podwieszac
sznurkéw na wozku dzieciecym ani
umieszczac na dziecku przedmiotow
ze sznurkami.

Aby uniknac¢ przewrdcenia, nalezy
zawsze pomagac wejs¢ lub wyjs¢
dziecku z wbzka dzieciecego.

NIE wolno pozwalac dziecku na
stawanie na wozku dzieciecym.

Aby unikna¢ uduszenia, nalezy
sie upewni¢, ze dziecko nie jest
przykryte daszkiem ani ostong

przeciwdeszczowa.
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PIELEGNACJA |
KONSERWACJA

Od czasu do czasu sprawdzi¢, czy w

wozku nie ma poluzowanych wkretow,

zuzytych czesci, rozdartego materiatu
lub szwdéw. Naprawi¢ lub wymienic
czesci w razie potrzeby. Stosowac
jedynie czesci zamienne Graco®.

W przypadku korzystania z wézka na
plazy, doktadnie oczysci¢ wozek po
uzyciu, w celu usuniecia piasku i soli z
zespotéw kotek.

Zaprzestan korzystania z wozka
dziecieceqo, jezeli zostat on
uszkodzony lub zniszczony.

Nie nalezy stosowac wybielaczy,
alkoholu lub $ciernych srodkow
czyszczacych.

Pozostawi¢ do wysuszenia przed
przechowaniem.

Nadmierna ekspozycja na storice
moze spowodowac przedwczesne
wyptowienie tworzyw sztucznych i
tkanin wdzka dzieciecego.

ABY WYCZYSCIC FOTELIK PODUSZKA:
przetrze¢ poduszke fotelika miekka
wilgotng szmatka.

DO CZYSZCZENIA RAMY wozka
dzieciecego, nalezy stosowac jedynie
mydto domowe lub detergent i ciepty
wode.

Wykaz czesci
A Wozek dzieciecy

B Daszek

C Koto przednie (x2)
D Kofo tylne

Konfiguracja
produktu

Rozktadanie wézka
dzieciecego

Patrz rysunki @) - @

e Przed kontynuowaniem upewnij sie, ze
rama wozka dzieciecego jest catkowicie
roztozona i zablokowana.

Montaz i demontaz
kot przednich

Patrz rysunki @ @

Montazu i demontaz
kot tylnych
Patrz rysunki @ - @

Rozkiadanie daszka

Patrz rysunki ) @

Korzystnie z
produktu

Uzywanie daszka
Patrz rysunki @

Oparcie tydek
Patrz rysunki @ @

Nachylanie oparcia plecow

Patrz rysunki & @
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Przypinanie dziecka za
pomoca 5-punktowej

uprzezy
Patrz rysunki @ - @

oAby unikng¢ powaznych obrazen w
wyniku upadku lub zsuniecia, nalezy
zawsze zabezpieczy¢ dziecko uprzeza.

« Nalezy sie upewni¢, ze uprzaz jest
prawidtowo wyregulowana i dziecko
jest dobrze zabezpieczone. Odlegtos¢
miedzy dzieckiem a uprzezag na ramiona
powinna wynosi¢ okoto grubosci
jednego palca.

o NIE NALEZY krzyzowac paséw na
ramiona. Moze to spowodowac nacisk
na kark dziecka.

Regulacja potozenie
uprzezy na ramiona

Patrz rysunki ) - @

oAby zabezpieczy¢ dziecko przed
upadkiem, po umieszczeniu dziecka na
foteliku, nalezy sprawdzi¢, czy uprzaz
na ramiona i na talie jest zatozona
na wiasciwej wysokosci i, czy ma
odpowiedniag dtugos¢.

» Dla wiekszego dziecka, nalezy
uzywac kotwy A uprzezy na ramiona
i najwyzszych szczelin uprzezy na
ramiona. Dla mniejszego dziecka,
nalezy uzywac kotwy B uprzezy na
ramiona i najnizszych szczelin uprzezy
naramiona.

» Aby wyregulowa¢ pozycje kotwy
uprzezy na ramiona, obroc¢ kotwe
w celu wypoziomowania ze strong
skierowang do przodu. Przetéz ja przez
szczeline uprzezy na ramiona, od tytu
do przodu. @ Przetéz ponownie przez
szczeline najblizsza wysokosci ramion

dziecka. €@



Hamulec

Patrz rysunki @) @

Zawsze, kiedy wozek stoi hamulec
powinien by¢ zablokowany. Popchngc
wozek nieznacznie do przodu w celu
upewnienia sie, ze hamulec dziafa.

Kota obrotowe

Patrz rysunki € €

» Korzystanie z blokady obrotu kot
przednich zalecane jest na nieréwnych
powierzchniach.

Skladanie wozka
dzieciecego

Patrz rysunki € - €

© A VAROVANI

Spliuje normu

EN 1888-1:2018+A1:2022.
DULEZITE - POZORNE SI PRECTETE
TENTO NAVOD A USCHOVEJTE JEJ
PRO BUDOUCI POUZITI

Vv Plv%I'PAPIVE I\OIEDODRZENI'TIVECHTO
POKYNU MUZE DOJIT K OHROZENI
BEZPECNOSTI VASEHO DITETE.

Na tomto kocarku prevazejte pouze
jedno dité najednou. Tento kocarek je
ur€en od pro déti od narozeni do 15
kg.

PFi pouzivani tohoto kocarku s
ditétem o hmotnosti nad 15 kg bude
dochézet k nadmérnému opotfebeni a
namahani tohoto kocarku.

Své dité v zadném pripadé
neponechavejte bez dozoru.

Pred pouzitim zkontrolujte, zda jsou
viechny pojistky aktivovany.
Rozkladani a skladani tohoto vyrobku
provadéjte v bezpelné vzdalenosti od
ditéte, aby se zabranilo zranéni.

Nedovolte, aby si dité s timto
vyrobkem hralo.

Vzdy pouzivejte zadrzny systém.

Pfed pouzitim zkontrolujte, zda jsou
spravné zajistény upevriovaci prvky
sedacky.

Tento vyrobek nenf vhodny pro béhanf
nebo bruslen.

Pro novorozence vzdy pouZivejte
nejvétsf sklon sedatka.

PFi vkladani nebo vyjimani ditéte musi
byt aktivovano parkovaci zafizen.

Je nezbytné provadét pravidelnou
kontrolu, udrzbu, Cisténi a myti tohoto
kocarku.
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Nepouzivejte pfislusenstvi, kterd
nejsou schvalena vyrobcem.

Jakékoli z4téz pfipevnéna na drzadlo
a/nebo na zadnf stranu opéraku a/
nebo na bocni strany vozidla snizi jeho
stabilitu.

Toto vozitko nenahrazuje postylku ani
[GZko. Kdy? vase dité potfebuje spdt,
uloZte jej do vhodné hluboké korby,
postylky nebo na vhodné ldzko.

Je dovoleno pouZivat pouze
nahradni dily, které byly dodany nebo
doporuceny vyrobcem/distributorem.
PfetéZovanim, nespravnym skladanim
a pouzivanim neschvaleného
prislusenstvi mUze dojit poskozeni
tohoto kocarku.

Nezaveésujte nakupni tasky na drzadlo
ani nepfevazejte nakupni tasky na
kocarku.

Kosik: Maximalni zatizeni 4,5 kg.
PouZivejte pouze pfislusenstvi, jako
napfiklad hacky na tasky, plasténky
atd, které byly schvéleny spole¢nosti
Graco.

Pozor na nebezpedi otevieného ohné
a dalsich zdrojl silného zaru.

Pravidelné promazavejte viechny
pohyblivé ¢asti malym mnozstvim
lehkého strojniho oleje pro univerzalni
pouZziti. Zajistéte, aby olej pronikl

mezi soucasti, které se pfi pouzivani
spolecné pohybuj.

Zkontrolujte rdzné bezpecnostni prvky
a spravne je pouzivejte. Po delsim
nepouzivani je nezbytné provést
udrzbu kocarku.

Pokud kocarek pouziva nékdo, kdo
nenfi s timto vyrobkem seznamen,
napfiklad prarodice, vzdy jim ukazte,
jak to funguje.



Nenechévejte kocarek volné v blizkosti
silnic nebo Zelezni¢nich trati, i kdyz

je brzda zapnuta. Proud vzduchu od
vozidla nebo vlaku mze uvést volné
stojici kocarek do pohybu.

Pfi sestupovani nebo vystupovani po
schodech nebo eskaldtorech vzdy dité
vyjméte a kocérek slozte.

Zabrante uskrceni. NEZAVESUJTE na
kocarek zadné Snlrky ani neumfstujte
na dité pfedméty se sidirkami.

Vzdy pomahejte ditéti pfi nastupovani
a vystupovani z kocarku, aby se
zabranilo pfevraceni.

NEDOVOLTE ditéti, aby na koc¢arku
stélo.

Aby se zabranilo uskrcenti, zajistéte,
aby vase dité bylo mimo dosah stfisky
nebo plasténky.

PECE A UDRZBA

Pravidelné kontrolujte stav opotiebenf
soucasti a pfipadné uvolnéné srouby,
potrhani materidlu nebo Svi koc¢arku.
Poskozené soucasti podle potfeby
vymeénte nebo opravte. PouZivejte
pouze nahradnf dily Graco®.

Po pouzivani na plazi kocarek
dikladneé vycistéte a odstrante pisek a
stl z mechanismU a ndpravy kolecek.

Pokud se tento kocarek poskodi nebo
rozbije, pfestante jej pouzivat.
Nepouzivejte Zadna bélidla, lih ani
abrazivni Cistici prostfedky.

Pfed ulozenim nechte uschnout.

Pfi nadmérném vystaveni slune¢nimu
zareni mUze dojit k pfed¢asnému
vyblednutf plastd a textilif kocarku.

POKYNY PRO CISTENIVLOZKY
SEDATKA: vlozku seddtka ocistéte
vihkym hadfikem.

POKYNY PRO CISTENI RAMU KOCARKU:

pouzivejte pouze jadrové mydlo nebo
detergent a teplou vodu.

Seznam casti
A Kocarek

B Stfiska

C Predni kolecko (x2)
D Zadni kolec¢ko

Sestaveni produktu

Pokyny pro otevieni
kocarku
Viz obrézky @ - @

» NeZ budete pokracovat, zkontrolujte,
zda je rdm kocarku zcela zajistény.

Pokyny pro nasazeni a
sejmuti prednich kolecek

Viz obrazky @ @

Pokyny pro nasazeni a
sejmuti zadnich kolecek

Viz obrézky @ - @

Pokyny pro
sestaveni strisky

Viz obrazky ) @

Pouzivani
produktu

Pouziti stfigky
Viz obréazky @)

Opérka nohou

Viz obrazky ) @
Naklon opéraku
Viz obrézky @ @

Pokyny pro zajisténi ditéte
- 5bodovy postroj

Viz obrazky @) - @

» Aby se zabranilo pddu nebo vyklouznutf

a vaznému zranéni, vzdy zajistéte své
dité postrojem.

o Zajistéte, aby byl postroj Fadné upraven
a aby bylo vase dité tésné pfipoutano.
Mezi ditétem a ramennim postrojem
musi byt prostor pfiblizné na tloustku
jednoho prstu.

« NEKRIZTE ramenni pésy. Tim se vytvai
tlak na krk ditéte.

Serizeni polohy ramenniho
postroje

Viz obrézky € - @

o Abyste vase dité ochranili pfed
vypadnutim, po usazeni ditéte do
sedacky zkontrolujte, zda jsou ramenni
a bedernf postroj ve spravné vysce a
délce.

» Pro vétsi dité pouzijte kotvu ramenniho
postroje A a nejvyssi ramenni sloty. Pro
mensi dité pouZijte kotvu ramenniho
postroje B a nejnizsi ramenni sloty.
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« Pro Upravu pozice kotvy ramenniho
postroje otocte kotvu tak, aby byla
v roviné s bo¢ni stranou smérujici
dopredu. Protdhnéte ji slotem
ramenniho postroje zezadu dopredu.
@ Znovu ji protdhnéte slotem, ktery je
nejblize vysce ramene ditéte.

Brzda
Viz obrazky € @

o Kdyz se kocarek nepohybuije, vzdy jej
zabrzdéte. Mirné zatlacte na kocarek a
ovérte, zda je zabrzdény.

Otocna kolecka

Viz obrazky € €

« Na nerovném povrchu doporucujeme
zablokovat nataceni pfednich kolecek.

Rozlozeni kocarku

Viz obrézky € - €



€ AVYSTRAHA

Spina poziadavky normy
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DOLEZITE - POZORNE Sl
PRECITAJTE A UCHOVAJTE PRE
NESKORSIE POUZITIE.

AK NEBUDETE DODRZIAVAT TIETO
POKYNY, MOZE TO MAT VPLYV NA
BEZPECNOST VASHO DIETATA.

Kocik pouzivajte naraz len pre
jedno dieta. Kocik je urceny pre deti
od narodenia az po dosiahnutie
hmotnosti 15 kg.

PouZivanie kocika s dietatom, ktoré
vazi viac ako 15 kg spdsobi nadmerné
opotrebovanie a namahanie tohto
kocika.

Nikdy nenechajte dieta bez dozoru.

Pred pouzitim skontrolujte, &i su
zapojené vietky zaistovacie zariadenia.

Aby ste sa vyhli poraneniu, uistite sa, Ze
je dieta pri rozkladanf a skladani tohto
vyrobku v bezpecnej vzdialenosti.

Nenechavajte dieta hrat sa s tymto
vyrobkom.

Vzdy pouzivajte zadrziavaci systém.
Pred pouzitim skontrolujte, ¢i su
upevnovacie prvky sedacky spravne
zaistené.

Tento vyrobok nie je vhodny na
behanie alebo korculovanie.

Pri novonarodenych detoch pouZivajte
Uplne sklopenu polohu.

Pri vkladanf a vyberani dietata sa musi
aktivovat parkovacie zariadenie.
Tento kocik vyzaduje rutinnu
kontrolu, Udrzbu, Cistenie a umyvanie
vykonavané pouzivatelom.

Nepouzivajte iné prisluenstvo, ktoré
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nie je schvalené vyrobcom.

Akékolvek zatazenie pdsobiace na
rukovat a/alebo zadnu stranu operadla
a/alebo na boky vozidla ovplyvni
stabilitu vozidla.

Tento prepravny prostriedok
nenahradza postielku ani postel. Ak
vase dieta potrebuje spat, malo by sa
umiestnit do vhodného telesa kocika,
postielky alebo postele.

Musia sa pouzivat len ndhradné
diely doddvané alebo odporucané
vyrobcom/distributorom.

PretaZenie, nespravne skladanie

a pouzivanie neschvaleného
prislusenstva mdze poskodit alebo
zlomit tento kocik.

Nevesajte ndkupné tasky na rukovat
ani nenoste nakupné tasky na kociku.
Kosik: Maximalna zataz 4,5 kg.
PouZivajte len prislusenstvo, napr.
haciky na tasky, kryty proti dazdu
atd., ktoré je schvdlené spolo¢nostou
Graco.

Budte si vedomi rizika otvoreného
ohna a inych zdrojov intenzivneho
tepla.

Pravidelne namazte vietky pohyblivé
Casti jemnym strojovym olejom na
vseobecné pouZitie a uistite sa, Ze olej
prenikd medzi komponentmi, ktoré sa
pri pouZivani pohybuju spolu.
Skontrolujte rézne bezpecnostné
zariadenia a pouzivajte ich spravne.
Kociky sa musia po dih3ej dobe
nepouzivania servisovat.

Ak kocik pouziva ktokolvek, kto s nim
nie je oboznameny, napr. starf rodicia,
vzdy im ukézte, ako funguje.
Neodchadzajte od kocika v blizkosti
ciest alebo vlakov, dokonca aj

70 ZATIAHNUTOU brzdou méze
podtlakovy tah spdsobeny vozidlom
alebo vlakom pohnut volne stojacim
kocikom.

Pri vychadzani alebo schadzani
schodov alebo eskalatorov vzdy
vyberte dieta a zlozte kocik.

Predchéadzajte uskrteniu. NEVESAJTE

z kocika Snury ani na dieta
neumiestnujte predmety so $ndrami.
Aby sa predislo prevrateniu, vzdy
pomahajte svojmu dietatu do kocika a
von z neho.

NEDOVOLTE dietatu stat na kociku.

Zabrante uskrteniu, uistite sa, Ze je
dieta mimo platennej striesky alebo
krytu proti dazdu.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Obcas skontrolujte, ¢i na kociku nie
sU povolené skrutky, opotrebované
sUcasti alebo ¢i nie je roztrhnuty
alebo rozparany material. Tieto sucasti
vymenite alebo opravte. PouZivajte len
nahradné diely od spolo¢nosti Graco®.
Pri pouzivani kocika na plazi ho

po pouZitl Uplne vycistite, aby ste
odstranili piesok a sol zo zostav kolies.
Prestante pouzivat kocik, ak sa poskodf
alebo zlom.

Nepouzivajte bielidlo, liehové ani
abrazivne Cistiace prostriedky.

Pred uskladnenim nechajte vysusit.
Nadmerné vystavenie sinku by mohlo
sposobit predcasné vyblednutie
plastového materidlu a textilu kocika.
CISTENIE CALUNENIA SEDACKY:
Calunenie sedacky utrite vihkou
handri¢kou.

CISTENIE RAMU kocika: pouzivajte

len domace mydlo alebo istiaci
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prostriedok a tepld vodu.

Zoznam jednotlivych casti
A Kocik

B Platennd strieska

C Predné koleso (x 2)

D Zadné koleso

Zostavenie
vyrobku

Otvorenie kocika

Pozrite si obrazky 0 - o

» Pred pokra¢ovanim skontrolujte,
¢ije rdm kocika Uplne otvoreny so
zaistenymi zapadkami.

Pripevnenie a
odmontovanie
prednych kolies

Pozrite si obrazky e e
Pripevnenie a

odmontovanie
zadnych kolies

Pozrite si obrazky e - o

Zostavenie platennej
striesky
Pozrite si obrazky @) @

Pouzivanie
vyrobku

Pouzitie platennej striesky
Pozrite si obrazky @



Lytkova opierka Brzda
Pozrite si obrazky @ @ Pozrite si obrazky @ @

. o Vzdy, ked je kocik odstaveny, aktivujte
Sklonenie operadla brzdu. Jemne zatlacte na kocik, aby ste

Pozrite si obrazky @ @

Zaistenie dietata -
5-bodové popruhy

Pozrite si obrazky @ - @

sa uistili, Zze je brzda zatiahnuta.

Otocné kolesa

Pozrite si obrazky @ @

» Na nerovnych povrchoch sa odporuca
Aby ste predisli vaznemu poraneniu v pouzitie prednych zdmkov ota¢ania.
dosledku padu alebo vyklznutia, vzdy

zaistite dieta pomocou popruhov. Zlozenie kocika

Skontrolujte, ¢i s popruhy riadne Pozrite si obrazky €9 - €

nastavené a dieta pohodine zaistené.
Medzera medzi dietatom a ramennymi
popruhmi musf byt sirokd asi na hribku
jedného prsta.

NEPREKRIZTE ramenné pasy. Spdsobi to
tlak na krk dietata.

Nastavenie poloh
ramennych popruhov

Pozrite si obrazky @ - @

Aby bolo dieta chranené pred
vypadnutim, po umiestneni dietata do
sedacky skontrolujte, ¢i si ramenné a
bedrové popruhy v spravnej vyske a ¢i
maju spravnu dizku.

Pre vacsie dieta pouZite kotvu
ramennych popruhov A a najvyssie
umiestnené otvory pre ramenné
popruhy. Pri mensom dietati pouZite

ramenné otvory.

Ak chcete upravit polohu kotvy
ramenného popruhu, otocte kotvu
tak, aby bola v rovine so stranou
smerujucou dopredu. Prevlecte ju cez
otvor ramenného popruhu zozadu
dopredu. @ Znova ju prevlecte cez

dietata. @)
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€D A UPOZORENJE

Uskladeno s
EN 1888-1:2018+A1:2022.

VAZNO - PROCITAJTE PAZLJIVO |

SACUVAJTE ZA BUDUCU UPORABU

SIGURNOST VASEG DJETETA

MOZE BITI UGROZENA AKO SE NE
PRIDRZAVATE OVIH UPUTA.

U dje¢jim kolicima smije biti samo
jedno dijete. Ova djecja kolica
namijenjena su novorodencadi i djeci
tezine do 15 ka.

Koristenje djecjih kolica za voznju
djeteta koje teZi vise od 15 kg
prouzrocit ¢e prekomjerno habanje i
opterecenje istih.

Nikad ne ostavljajte dijete bez nadzora.

Prije uporabe provjerite jesu li uredaji
za blokadu aktivirani.

Prilikom sklapanja i rasklapanja ovog
proizvoda udaljite dijete kako se ne bi
ozlijedilo.

Ne dopustiti djetetu da se igra ovim
proizvodom

Uvijek koristite sustav sigurnosnih
pojaseva za pri¢vrscivanje djeteta.
Prije uporabe provjerite jesu li uredaji
za pri¢vrscivanje sjedalice pravilno
aktivirani.

Ovaj proizvod nije prikladan za tr¢anje
ili rolanje.

Za novorodencad uvijek koristite
sasvim spusteni poloZaj sjedala.
Prilikom stavljanja i vadenja djeteta

iz dje¢jih kolica uvijek je potrebno
aktivirati ko¢nicu za parkiranje.
Korisnik treba redovito pregledavati,

odrzavati, Cistiti i prati ova djecja kolica.

Ne koristite dodatnu opremu koju

proizvodac nije odobrio.

Svaki teret postavljen ili objeSen na
rucku i/ ili na straznju stranu naslona
i/ ilina boc¢ne strane djecjih kolica
utjecat ¢e na njihovu stabilnost.

Ovaj proizvod ne moZe zamijeniti
sklopivi ili obic¢an dje¢ji krevetic.

Ako dijete treba spavati stavite ga u
odgovarajucu kosaru za bebu, sklopivi
ili obican djecji krevetic.

Potrebno je koristiti iskljuc¢ivo one
zamjenske dijelove koje isporucuje ili
je preporucio proizvodac / dobavljac.
Preopterecivanje, nepravilno sklapanje
i koristenje neodobrene dodatne
opreme moze ostetiti ili slomiti kolica.

Ne vjeSajte torbe za trgovinu na rucku
niti ih ne vozite na kolicima.

Kosara: Maksimalno opterecenje 4,5
kg.

Koristite samo onu dodatnu opremu
kao $to su kukice za torbu, pokrov
protiv kise i sli¢no koje je odobrila
tvrtka Graco.

Pazite na opasnost od otvorene vatre i
drugih jakih izvora topline.

Redovito i stedljivo podmazujte sve
pokretne dijelove laganim strojnim
uljem opce namjene vodeci ra¢una da
ulje prodre izmedu komponenata koje
se tijekom uporabe zajedno krecu.

Provjerite razli¢ite sigurnosne uredaje i
pravilno ih koristite. Dje¢ja kolica treba
servisirati ako nisu dulje vrijeme bila u
uporabi.

Ako djecja kolica koristi osoba koja
nije upoznata s nac¢inom koristenja,
na primjer djedovi i bake, uvijek im
pokazite kako kolica funkcioniraju.

Ne ostavljajte djecja kolica dok se
nalazite u blizini cesta ili vlakova ¢ak i
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ako je ko¢nica aktivirana, nalet zraka
zbog vorzila ili viaka u pokretu moze
pomaknuti samostojeca djecja kolica.
Prilikom uspinjanja ili spustanja
stubama ili pokretnim stubama uvijek
izvadite dijete iz kolica i preklopite ih.
Opasnost od gusenja. NE vjesajte
trake i konopce na dje¢ja kolica niti ne
stavljajte predmete koji imaju trake na
dijete.

Kako biste sprijecili prevrtanje uvijek
pomazite djetetu da ude ili izade iz
kolica.

NE DOPUSTITE djetetu da stoji u/ na
kolicima.

Pazite i provjerite kako dijete nije blizu
krovica ili pokrova protiv kise kako se
ne bi ugusilo.

BRIGA | ODRZAVANJE

S vremena na vrijeme provijerite
zategnutost vijaka na kolicima i
provjerite postoje li istroseni materijal
ili poderani savovi. Prema potrebi
zamijenite ili popravite dijelove.
Koristite samo Graco® zamjenske
dijelove.

Nakon koristenja djecjih kolica na plazi
pazljivo nakon toga ocistite sklopove
kotacic¢a od ostataka pijeska i soli.
Prestanite koristiti kolica ako su
ostecena ili slomljena.

Ne koristite izbjeljivace, alkohol ili
abrazivna sredstva za Ciscenje.

Prije pohrane pustite neka se osuse.

Pretjerano izlaganje suncu moze
prouzrociti brzo izbljedivanje plastike i
tkanine na kolicima.

ZA CISCENJE JASTUKA SJEDALICE:
obrisite vlaznom krpom.

ZA CISCENJE OKVIRA djedjih kolica

koristite samo obican sapun ili
deterdZent i toplu vodu.

Popis dijelova
A Djecja kolica
B Krovi¢

C Prednji kotaci¢ (x2)
D Straznji kotacic¢

Postavljanje
proizvoda

Za otvaranje dje¢jih kolica
Pogledaijte slike @) - @

« Prije nastavka provjerite je li okvir kolica

u potpunosti sklopljen.

Za postavljanje i skidanje
prednjih kotacica

Pogledajte slike @ @

Za postavljanje i skidanje
straznjih kotacica
Pogledajte slike @) - @

Za postavljanje krovica

Pogledajte slike ) @

Upotreba
proizvoda

Za koristenje krovica
Pogledaijte slike @

Potpora za noge

Pogledajte slike @ @
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Za naginjanje naslona
Pogledajte slike @ @

Osiguravanje djeteta
trakama ucvrséenimu 5
tocaka

Pogledaijte slike @ - @

» Radi sprjecavanja ozbiljnih ozljeda zbog
ispadanja ili iskliznuca dijete uvijek
pri¢vrstite trakama.

» Provjerite jesu li trake sigurnosnih
pojaseva pravilno podedene, a dijete
dobro i sigurno pri¢vrs¢eno. Razmak
izmedu djeteta i traka sigurnosnih
pojaseva za ramena mora biti priblizno
debljine jednog prsta.

« NE krizajte trake sigurnosnih pojaseva
za ramena. To je prouzrociti pritisak na
djetetov vrat.

Za podesavanje Eolozaja
traka sigurnosnih pojaseva
zaramena

Pogledajte slike € - @

Kako bi zastitili dijete od ispadanja,
nakon $to ga stavite u sjedalicu
provjerite jesu li trake sigurnosnih
pojaseva za ramena i kukove na
pravilnoj visini i jesu li pravilne duljine.

o Zavece dijete koristite tocku Ai
najvise otvore za pri¢vrséivanje traka
sigurnosnih pojaseva za ramena.

Za manje dijete koristite tocku Bi
nize otvore za pri¢vricivanje traka
sigurnosnih pojaseva za ramena.

e Zapodesavanje pri¢vricivanja traka
sigurnosnih pojaseva za ramena
okrenite otvore za pri¢vriéivanje kako
bi bili u ravnini sa stranom okrenutom
prema naprijed. Provucite ih kroz otvor
Za pojaseve za ramena sa straznje
na prednju stranu. @ Ponovno
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provucite kroz otvor koji je najbliZi visini
djetetovih ramena.

Kocnica

Pogledajte slike @ @

« Kad god zaustavite djecja kolica uvijek
primijenite koc¢nicu. Lagano gurnite
kolica kako biste se uvjerili da je ko¢nica
aktivirana.

Okretni kotacici

Pogledajte slike € €

« Preporucuje se koristiti blokadu
okretanja prednjih okretnih kotacica na
neravnim povrsinama.

Za sklapanje djecjih kolica
Pogledajte slike € - €O



€ A UPOZORENJE

U saglasnosti sa standardom
EN 1888-1:2018+A1:2022.

VAZNO - PAZLJIVO PROCITAJTE
I SACUVAJTE ZA BUDUCU
UPOTREBU.

BEZBEDNOST VASEG DETETA MOZE
BITI UGROZENA AKO NE PRATITE OVA
UPUTSTVA.

Nemojte stavljati vise od jednog
deteta u kolica. Ova kolica su
predvidena za decu od rodenja do 15
kg.

Upotreba kolica kada dete ima vise
od 15 kg prouzrokovace prekomerno
habanje i opterecenje kolica.

Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora.
Uverite se da su svi mehanizmi za
zaklju¢avanje aktivirani pre upotrebe.
Da biste izbegli povrede, uverite se da

dete nije u blizini prilikom rasklapanja
ili sklapanja ovog proizvoda.

Ne dozvolite da se dete igra sa ovim
proizvodom

Uvek koristite sistem za vezivanje.
Proverite da li su uredaji za kacenje
jedinice sedista pravilno aktivirani pre
upotrebe.

Ovaj proizvod nije pogodan za tréanje
ili voznju rolera.

Za novorodencad uvek koristite
maksimalno oboren poloZaj.

Uredaj za parkiranje treba da bude
aktiviran prilikom stavljanja ili vadenja
deteta.

Ova kolica za dete zahtevaju redovnu
proveru, odrzavanje, ¢is¢enje i pranje
od strane korisnika.

Nemojte koristiti dodatke koje nije

1

odobrio proizvodac.

Bilo koji teret prikac¢en na drsku i/ili
na zadnji deo naslona za leda i/ili sa
strana kolica ¢e uticati na stabilnost
kolica.

Ovaj proizvod nije zamena za krevetac
ili krevet. Ako vase dete treba da spava,
onda je potrebno da stavite dete u
odgovarajucu nosiliku, krevetac ili
krevet.

Moraju se koristiti samo zamenski
delovi koje je obezbedio ili preporucio
proizvodac/distributer.

Preveliko opterecenje, nepravilno
sklapanje i upotreba neodobrenih
dodataka mogu da ostete ili polome
ova kolica za decu.

Ne kacite kese iz kupovine na drsku
i nemojte nositi kese iz kupovine na
kolicima.

Korpa: Maksimalno opterecenje 4,5 kg.

Koristite samo one dodatke, npr. kuke
za torbe, pokrivac od kise i slicno koje
je odobrila kompanija Graco.

Imajte u vidu rizik od otvorenog
plamena i drugih izvora jake toplote.

Redovno podmazujte sve pokretne
delove malom koli¢inom masinskog
ulja opste namene i uverite se da

je ulje prodrlo izmedu komponenti
koje se zajedno pomeraju prilikom
upotrebe.

Proverite razne sigurnosne uredaje

i pravilno ih koristite. Kolica za decu
je potrebno servisirati posle dugog
perioda nekoris¢enja.

Ako vasa kolica za decu koristi neko ko
nije upoznat s njima, npr. deda i baba,
obavezno im objasnite kako se ona
koriste.

Cvrsto drzite kolica za decu kada se
nalazite u blizini puta ili pruge, ¢aki
kada je ko¢nica UKLJUCENA; strujanje
vazduha usled prolaska vozila ili voza
moze da pomeri kolica za decu koja
sama stoje.

Kada se penjete uz stepenice ili silazite
niz stepenice ili pokretne stepenice,
uvek izvadite dete iz kolica i sklopite
kolica.

Izbegnite gusenje. NE kacite uzice na
vasa kolica i ne stavljajte predmete sa
uzicama na dete.

Da biste izbegli prevrtanje, uvek
pomozite detetu prilikom ulaska u
kolica i izlaska iz njih.

NE DOZVOLITE detetu da stoji u
kolicima.

Da biste izbegli gusenje, uverite se
da dete nije kontaktu s tendom ili
pokrivacem za kisu.

BRIGA | ODRZAVANJE

Povremeno proveravajte da li na vasim
kolicima postoje olabavljeni vijci,
pohabani delovi, pocepani materijal

ili Savovi. Zamenite ili popravite takve
delove prema potrebi. Koristite samo
Graco® zamenske delove.

Kada koristite kolica na plazi, nakon
odlaska potpuno oistite kolica da
biste uklonili pesak i so iz tockova.

Prestanite da koristite vasa kolica za
decu ako su ostecena ili polomljena.
Ne koristite izbeljivac, rastvarace kao ni
abrazivna sredstva za cis¢enje.

Uvek osusite pre skladistenja.

Preveliko izlaganje suncu moze dovesti
do preuranjenog izbledivanja plastike i
tkanine kolica za decu.
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DA BISTE OCISTILI JASTUCE SEDISTA:
obrisite jastuce sedista vlaznom
krpom.

ZA CISCENJE OKVIRA kolica koristite
samo sapun ili deterdZent za upotrebu
u domacinstvu i toplu vodu.

Lista delova
A Ram kolica

B Tenda

C Prednji tocak (x2)
D Zadnji tocak

Podesavanje
proizvoda

Za otvaranje kolica

Pogledajte slike @) - @

» Proverite da li je okvir kolica potpuno
otvoren i zakocen pre nego $to
nastavite.

Za montazu i uklanjanje
prednjih tockova

Pogledajte slike @ @

Za montazu i uklanjanje
zadnjih tockova

Pogledajte slike @) - @

Za montazu tende
Pogledajte slike ) @

Upotreba
proizvoda

Za koriScenje tende
Pogledajte slike @



Podrska za listove

Pogledajte slike @ @

Za obaranje naslona za leda
Pogledajte slike ) @

Vezivanje deteta pomocu
pojasa koji se vezuje u pet
tacaka

PogledaJte sike @ - ®

Da biste izbegli ozbiljne povrede usled
isklizavanja ili ispadanja, uvek vezite
dete pojasevima.

« Uverite se da su pojasevi pravilno
podedeni i da je vase dete ¢vrsto
vezano. Prostor izmedu tela vaseg
deteta i pojaseva preko ramena treba
da bude priblizno debljine jednog
prsta.

« NE ukrstajte pojaseve preko ramena.
To moze da proizvede pritisak na vratu
deteta.

Za podesavanje polozaja
pojaseva

Pogledajte slike ) - @

Da biste zastitili svoje dete od ispadanja,
nakon $to stavite dete u jedinicu
sedista, proverite da li se pojasevi preko
ramena i oko struka nalaze na pravilnoj
visini i da li su pravilne duzine.

« Zadete krupnije grade koristite tacku
vezivanja A pojasa preko ramena i
najvise otvore u predelu ramena.

Za dete sitnije grade koristite tacku
vezivanja B pojasa preko ramena i
najnize otvore u predelu ramena.
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« Da biste podesili poziciju kopce
vezivanja pojasa preko ramena, okrenite
kopcu tako da bude u nivou sa stranom
okrenutom unapred. Provucite ih kroz
otvor za pojaseve preko ramena od
napred prema nazad. @ Ponovo ih
provucite kroz otvor koji je najblizi visini
ramena deteta. €)

Kocnica

Pogledajte slike €) €

« Uvek aktivirajte ko¢nicu kada su kolica
zaustavljena. Blago gurnite kolica da
biste se uverili da je ko¢nica aktivirana.

Pokretni tockovi

Pogledajte slike € €
» Preporucuje se da koristite blokade

prednjih pokretnih tockova na
neravnim povrsinama.
Za sklapanje kolica

Pogledaijte slike € - €

€ A OPOZORILO

Ustreza standardu
EN 1888-1:2018+A1:2022.

POMEMBNO - NATANCNO
PREBERITE IN SHRANITE ZA
POZNEJSO UPORABO.

Z NEUPOSTEVANJEM TEH NAVODIL
LAHKO OGROZITE VARNOST VASEGA
OTROKA.

Otroski vozicek naj uporablja le en
otrok naenkrat. Otroski vozicek je
namenjen otrokom od rojstva do 15
kg.

Ce otroki vozicek uporabljate za
otroka, teZjega od 15 kg, boste s tem
povzrocili preveliko obrabo in pritisk
na vozicek.

Otroka nikoli ne pustite brez nadzora.

Pred uporabo se prepricajte, ali so vse
zaklepne naprave aktivirane.

Med odpiranjem in zlaganjem tega
izdelka se prepricajte, da v blizini ni
otroka, in tako preprecite telesne
poskodbe.

Otrok se z izdelkom ne sme igrati.
Vedno uporabljajte varnostne pasove.
Pred uporabo preverite, ali so
priklju¢ne naprave sedezne enote
pravilno namescene.

Izdelek ni primeren za uporabo pri
teku ali rolanju.

Za novorojencke vedno uporabljajte
sedez v poloZaju z najmanjsim
nagibom.

Pri namescanju in jemanju otroka iz
vozicka aktivirajte parkirno napravo.
Ta otroski vozi¢ek od uporabnika
zahteva rutinsko pregledovanje,
vzdrzevanje, ¢iS¢enje in pranje.
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Ne uporabljajte dodatne opreme, ki je
ni odobril proizvajalec.

Kakrsno koli breme, pritrjeno na rocaj
in/ali hrbtni del naslonjala in/ali na
stranska dela vozi¢ka, bo vplivalo na
stabilnost vozicka.

To vozilo ni nadomestilo za prenosno
posteljico ali posteljo. V ¢asu spanja
odloZite otroka v primerno kosaro
otroskega vozicka, zibelko ali posteljo.

Uporabljajte le nadomestne dele,

ki jih dobavlja oziroma priporoca
proizvajalec/distributer.

Zaradi preobremenitve, nepravilnega
zlaganja in uporabe neodobrene
dodatne opreme se lahko ta otroski
vozi¢ek poskoduje oziroma poci.

Na rocaj ne obesajte nakupovalnih
vreck, prav tako jih ne vozite na
vozicku.

KoSara: najvecja obremenitev: 4,5 kg

Uporabljajte le dodatno opremo, npr.
kavlje za torbe, zascito za dez itd., ki jo
odobri Graco.

Upostevajte nevarnost odprtega
plamena in drugih virov mocne
vrocine.

Vse premi¢ne dele redno var¢no
mazite z lahkim strojnim oljem

za splosno uporabo, pri ¢emer se
prepricajte, da olje prodre med
komponente, ki se premikajo skupaj.
Preverite razli¢ne varnostne naprave
in jih pravilno uporabljajte. Po daljsem
obdobju neuporabe otroski vozicek
servisirajte.

Ce otroski vozi¢ek uporablja nekdo, ki
Z njim ni seznanjen, npr. stari starsi, mu
vedno pokaZite, kako deluje.

Kadar ste v blizini ceste ali vlaka, nikoli
ne pustite vozi¢ka brez nadzora, tudi



Ce AKTIVIRATE zavoro, saj lahko prepih,
ki ga povzroci vozilo ali viak, premakne
otroski vozicek.

Pri hoji po stopnicah navzgor ali
navzdol oziroma v dvigalih otroka
vedno vzemite iz otroskega vozi¢ka in
slednjega zlozite.

Preprecite zadavitev. Z otroskega
vozicka NE odstranjujte vrvic oziroma
na otroka ne polagajte elementov z
vrvicami.

Da preprecite nagibanje, otroku vedno
pomagajte v in iz otroskega vozicka.
NE dovolite, da bi otrok stal na
otroskem vozicku.

Preprecite zadavitev, zato poskrbite,
da otrok ne pride v stik s stresico ali
deZnim pokrovom.

NEGA IN VZDRZEVANJE

Obcasno otroski vozicek preglejte

za odvite vijake, obrabljene dele ter
strgan material ali Sive. Po potrebi dele
zamenjajte ali popravite. Uporabljajte
le nadomestne dele Graco®.

Kadar otroski vozi¢ek uporabljate na
plaZi, po uporabi vozicek temeljito
ocistite, da odstranite pesek in sol iz
sklopov koles.

Ce se otroski vozicek poskoduje ali
zlomi, ga ne uporabljajte vec.

Za Cis¢enje ne uporabljajte belil, Zganja
ali abrazivnih ¢istil.

Pred shranjevanjem naj se izdelek
POSUSI.

Pretirano izpostavljanje soncu lahko
povzroci prezgodnje obledenje
plastike in tkanine otroskega vozicka.
CISCENJE SEDEZNE BLAZINE: sedezno
blazino ocistite z vlazno krpo.
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ZA CISCENJE OKVIRJA otroskega
vozicka uporabljajte samo
gospodinjsko milo ali istilno sredstvo
in toplo vodo.

Seznam delov
A Otroski vozicek

B Sencnik

C Sprednje kolo (x2)
D Zadnje kolo

Priprava izdelka

Odpiranje otroskega
vozicka
Glejte slike @ - @

» Pred nadaljevanjem preverite, ali je okvir
otroskega vozicka povsem razprt.

Pritrjevanje in

odstranjevanje
sprednjih koles

Glejte slike @ @

Pritrjevanje in
odstranjevanje
zadnjih koles

Glejte slike @ - @
Sestavljanje strehice

Glejte slike @ @
Uporaba izdelka

Uporaba strehice
Glejte slike @)

Podpora za meca

Glejte slike @ @

Nagibanje hrbtnega
naslona

Glejte slike @ @

Prlpenjanje otrokas
5-tockovnim varnostnim
pasom

GIeJte sike @ - @

Otroka vedno pripnite z varnostnim
pasom, da preprecite resne telesne
poskodbe zaradi padca ali zdrsa otroka
iz sedeza.

» Poskrbite, da je varnostni pas ustrezno
nastavljen in se tesno prilega otroku.
Med otrokom in ramenskim varnostnim
pasom je lahko prostora priblizno za
debelino enega prsta.

« Ramenskih pasov NE prekrizajte. S tem
boste povzrocili pritisk na otrokov vrat.

Nastavitev polozaja
ramenskega varnostnega
pasu

Glejte slike € - @

Da otroka zascitite pred padcem iz
sedeza, potem ko je ze namescen v
sedezu, preverite, ali sta ramenski in
trebusni varnostni pas na ustrezni visini
in ali sta ustrezno dolga.

« Privecjih otrocih uporabite ramenske
pasove z zaponko A in najvisje
ramenske reze. Pri manjsih otrocih
uporabite ramenske pasove z zaponko
B in nizje ramenske reze.

« PolozZaj ramenskega pasu z zaponko
prilagodite tako, da je zaponke
poravnana s stranjo, obrnjeno naprej.
Povlecite ga skozi rezo za ramenski
pas od zadaj naprej. @ Ponovno ga
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povlecite skozi rezo, ki je najbliZje visini
ramen otroka. €

Zavora

Glejte slike @ @

¢ Ko otroski vozi¢ek ustavite, vedno
aktivirajte zavoro. Otroski vozi¢ek rahlo
potisnite, da se prepricate, ali je zavora
aktivirana.

Vrtljiva kolesa

Glejte slike @) €@

« Na neravnih povrsinah priporo¢amo
uporabo zaklepa sprednjih vrtljivin
koles.

Zlaganje otroskega vozicka

Glejte slike € - €



@ ANPEAYNPEXOEHUA

CootBeTcTBYET TPEbOBaAHMAM
ctaHgapTa EN 1888-1:2018+A1:2022.

BAMHO! BHUMATEJIbHO
MPOYTUTE N COXPAHUTE HA
BYAYLLEE

HECOBJIIOAEHME UHCTPYKLINI
MOXET MOCTABUTb NOJ YIPO3Y
BE3OMACHOCTb BALUEIO PEBEHKA.

B KONACKe fonycKaeTca NepeBo3nTb
TOMbKO OHOrO pebeHka. Konsacka
npefHa3HadyeHa anAa getem ot
POXAEHWNA 1 BECOM 10 15 KT,

MNepeBo3ka B KonAckepebeHKa
Becom bonee 15 KI MpUBOAUT K
Upe3MepPHOMY M3HOCY M Harpy3ske Ha
KOMACKY.

KaTeropuiecku 3anpetjaercs
OCTaBNATb pebeHka 6e3 nprucMmoTpa.

Mpexae yem 1CNonb30BaThb KOMACKY,
ybeanTech, UTo 3a[1eMCTBOBaHbI BCE
duKkcaTopBbI.

Bo n3bexaHure npuymHeHna Bpeaa
3A0POBblO pebeHKa He CKaabiBaiiTe
W He pacKnablBalTe KonAcky BOIM3N
pebeHKa.

He nosgonainTe pebeHky urpatb C
JaHHbIM U3aenmem.

Bceraa vcnonb3yiiTe yaepKnBatoLLyio
cucTemy.

Mepen ncnonb3oBaHvem ybeamntecs,
YTO BCE KpeneHble YyCTPONCTBa
CUOEHbBA 334€MCTBOBAHbI HAANEXALL UM
0obpa3zom.

[laHHOE v3aenue He NpeaHasHaveHo
Ans 6era Unn KataHua Ha POSINKax.

[lna HOBOPOXKAEHHbIX feTen
NCNONb3yeTCA CamMoe HIMKHee
NoNoXKeHue CrnHKN.

MNepen Tem Kak nomelatb pebeHka
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B KOMACKY WV M3BNEKaTb €ro 13
KOMACKM, HEOOXOAMMO 334eMCTBOBATD
TOPMO3a.

Konsacka TpebyeT perynapHoro
OCMOTPA, TEXHUUYECKOTO
OBCYXKMBAHWSA, OUUCTKN 1 CTUPKM
MoNb30BaTENEM.

He ncnonb3ynte NpUHagNexXHoCTH, He
PEKOMEHAOBAHHbIE MPOU3BOANTENEM
JaHHOro m3genvs.

MpukpenneHue Noboro rpysa K
PYKOATKE, CMIMHKE 1N HOKOBLIM
YacTAM KONACKM NpUBedeT K
HapyLWeHNo ee yCTONYMBOCTM.

[laHHOE YCTPOWCTBO HEe CIyXNUT
3aMeHOW NI0SIbKe MK KPOBaTW.
YT006b! YNOXIMTb pebeHka cnaTb,
ero HeobxoarMo nepeHecT B
NOAXOAALLYIO NeXKauyto KOMACKY,
NONbBKY UM KPOBATb.

PaapeLuaeTCH MCMNOJIb30BaTb TOJIbKO
3afacHble YaCTu, MOCTaB1AEMble TN
pekoMeHAOBaHHbIe MPOon3BOANTENEM
nn }J,MCTpI/I6b}OTOpOM KOJTACKN.

I'Ieperpy3r<a, HEeMpPaBWJIbHO CJTOXeHne
N NCTMOJTb30BaHMe Hepa3pelleHHbIX
npu HaﬂﬂeH(HOCTeVI MOXeT CTaTb
I'Ipl/ll—II/IHOI7I noBpexageHna nimn
MONOMKW KOJTACKW.

3anpeulaeTca NoABeLVBaTh Ha
pyKOFlTKy N NepeBo3nTb Ha KOMACKe
CYMKW.

Kop3nHa: MakcrmarnbHasa Harpyska: 4,5
Kr.

PaspellaeTca MCNonb3oBaTb TOMBKO Te
NPUHAANEXHOCTW, HANPUMEP, KPIOUKM
AN CYMOK, AOXKAEBUKN U APYTOE,
KOTOopble peKoMEHAOBaHbI KOMMaHKWel
Graco.

MoMHWTE 06 OMACHOCTW, KOTOPYHO
npeacTaBaAeT OTKPbITOE MaMA U

apyrme NCTOYHNKM MHTEHCMBHOIO
Ternna.

PerynapHo cmasbiBaiiTe Bce
NOABWIKHbBIE AieTann yMepeHHbIM
KONMYEeCTBOM Nerkoro
YHMBEPCaNbHOro MalUWMHHOMO Macsa,
cneaA 3a Tem, YTobbl Macs1o MPOHMKANo
MeX[y NOABVXHBIMY AETANAMMN.

[poBepAnTe 1 NPaBUILHO
NCMNOJb3yMTE PA3/INYHbBIE 3aLLNTHbIE
ycTponcTBa. Konsackn TpebyioT
00CNyK1MBaHWSA MOCse ANUTeNbHOMO
neproAa HenCrnonb30BaHNA.

Ecnv KonAacka MCnonb3yeTcs NnLOoM,
He YMEIOLLIMM C HMM 0DbpallaThCs,
Hanpumep, 6abyWwKow nnn aeayLIKow,
06s3aTenbHO 0byYMTE €ro NpUHLMNaMm
ee aKCnyaTaumu.

He oTnyckanTe KONACKY, Haxo4AcCh
BO3/1€ JOPOTU NN XKENe3HOJOPOXKHbIX
nyTew, Aaxe ecnv akTMBMPOBaH
TOPMO3. Bo3ayLWHbIN NOTOK

OT aBTOMOOUNSA 1K NOE34a

MOXET MPUBECTN B ABUKEHNE
CBOOOHOCTOSALLYIO KOSACKY.

[MoAHMMaACH UK CNYCKaACh

MO NEeCTHWLE UK 3CKanaTopy,
06A3aTeNbHO AOCTaBalTe pebeHKa 13
KOMACKW U CKNaAblBaNTe KOMACKY.

MpyMUTE MePbI A4 3aLWKTbl OT
yaywenua. SATIPELIAETCA ceelunBaThb
BEPEBKM C KONACKM NN HafieBaTb
NpeameTsl C BepeBKamu Ha pebeHKa.

Bo n3bexxaHmne onpokmabiBaHWA
BCeraa nomMorawTe pebeHKy CaanTbCA B
KONACKY U BbIXOAWTL 13 Hee.

HE PA3PELLAWTE pebeHKy CToATb Ha
KONACKe.

Bo n3bexxaHne yayLieHms
YOOCTOBEPLTECH, UTO KO3bIPEK U
AOXAEBNK He KacaloTca pebeHka.
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yXoj 3A U3AEJIUEM

Bpema oT BpemeHn npoBepsamnTe
KOMACKY Ha Hanmyue nnoxo
3aKpEeneHHbIX BUHTOB, MPU3HAKOB
N3HOCA AeTanen, NOBPEXAEHN
MaTepKana v LWBOB. 3ameHANTe

NN PEMOHTUPYITE AETanN No
HeobxogMmocTu. PaspeluaeTca
MNCMONb30BaTb TOMBKO 3aMnacHble YacTu
Graco®.

MNpr MCNONb30BaHMM KOMACKM Ha
NNsKe NONHOCTbIO oYMLLanTe ee
Koneca OT necka u Conu.

B cnyyae nospexaeHuns nnm

MOSIOMKW KONACKM NpekpaTuTe ee
NCMONb30BaHME.

He oT6ennBathb, He NPUMEHSATb CIVPT U
abpasmBHbIe YNCTALWME CPEACTBa.

BbicylunTb nepep XpaHeHveM.

AnvtensHoe BO3nencTene
COJTHEYHbIX JTyYern MOXeET NpUBecTu
K NpexaeBpemMeHHOMY BbILBETAHMIO
NNacTMaCCOBbIX 1 TKaHEBbIX AeTanew
KONACKMN.

OUYNCTKA NOOKNALKN CMAEHBA:
NpOTPUTE NOAKNAAKY CUAEHBA
BNaXHOW candeTKoMn.

AJ1A OYWCTKM PAMbBI konscku
Pa3peLlaeTCcA NCMOMb30BaTh TOMbKO
XO3ANCTBEHHOE MbINIO MK MOtoLLee
CpeacTBO W TEMYIO BOAY.

KomnneKkTHOCTb
A KonAcka

B Kosbipek

C [epepnHee Koneco (2 W)
D 3agHee Koneco



YcTaHOBKA
nspenuna

PacknagbiBaHne KONACKN

cm. pucyrkn @ - @

« [lepen npopomkeHnem ybeauTecs, Yto
pamMa KONACKM MOSIHOCTBIO OTKPbITA.

ernnel-me N CHATNe
nepegHMXx Konec

Cm. pucyrkn @ @

KPEI'IHEHIIIE N CHATNe
3aAHUX Konec

Cm. pucynkn @ - @
YcTaHOBKa KO3bipbKa

cm. pucyrkn @ @

JKcnnyaTauma
nsaenuna

Ucnonb3oBaHne KO3bIpbKa
Cm. pucyHkn @

Onopa ansa Hor

cm. pucyrkn @ @

OnyckaHune CNNHKN
Cm. pucyrkn @ @

MpucrernBaHme pebeHka
C NOMOLLbIO 5-TOUEeYHOro
pemHs

Cm. pucyrkn @ - O

o Bo u3bexaHvie NpUUNHEHMA TAKKOTO

BPE/a 300POBbI0 pebeHKa B pe3ynbraTte

NMafgeHnAa nn BbiCKa/lb3blBaHWA 13
KOMACKM 00R3aTeNbHO I'IpI/ICTeI'l/IBaI7ITe

pebeHKa PEMHEM.

o Ybenutech, Uto pemeHb NpPaBuibHO
OTPErynmpoBaH, a pebeHoK NNOTHO
3adUKCMpOoBaH. PaccToaHme mMexay
Tenom pebeHKa v NneyeBbIMU PEMHAMY
He AOMXKHO NPEBbILIATL TONLNHY
O[IHOTO NarnbLa.

o 3ATPEWAETCA nepekpelynBaTh
nieyeBble pemMHW. ITO NpuBedeT K
CAaBNAMBAHMIO Wen pebeHKa.

PerynupoBka nono»xeHus
njae4YeBoOro pemHs

Cm. pucynkn ) - @

Bo m3bexaHue BbinageHua pebeHka
3 KOMACKK, YCAZINB €ro B KOMACKY,
Y[IOCTOBEPLTECH, UTO M/1eYeBble

W NOACHbIE PEMHW YCTaHOBJIEH!

Ha NPaBUbHYIO BbICOTY 1 UMEIOT
NOAXOAALLLYIO [NNHY.

o [Ins pebeHka 60MbLIOrO POCTa
MCNoNb3yiTe GUKCATOPbI MeyeBbIX
pemMHel A 1 camble BepXHUMe Mpope3w
ana pemHent. [ina pebeHka HebonNbLIOroO
POCTa UCNOMb3YITe GUKCATOPSI
nneyeBbiX pemHel B n HmkHue
npopesv Ana pemHen.

o [1nA perynmnpoBKu NONOXEHNA
drKcaTopa NneyeBoro pemHs
pa3BepHUTe ero Nnams 1 TopLom
Bnepen. [poaeHsTe GUKcaTop Yepes
npope3b AnA NIeYeBoro PeMHs C3aam
BNepeq. @ CHOBa NpofeHbTe ero
uepes NpPope3b, PACNONOKEHHYIO
6nmxke BCEro K nievam pebeHka. @

Topmos

Cm. pucyrkn ) @

« B Cllydae OCTaHOBKWM KOJTACKMU
obA3aTeNbHO Saﬂ,el;lCTB)/l;lTe TOPMO3.
Cnerka TonkHuTe KOJTACKY, uTOObI
MnpoBepunTb, 33[1eMCTBOBaH NN TOPMOS3.

NMoBopoTHbIE KONeca

Cm. pucyHkmn € @

. @I/IKCaTOpr nepegHnx Konec
pekomeHAOyeTCcA NCNOJIb30BaTb Ha
HEPOBHbIX MOBEPXHOCTAX.

CknagbiBaHNe KONACKN

Cm. pucyHkm € - €
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€ A ADVARSEL

| overensstemmelse med
EN 1888-1:2018+A1:2022.

VIGTIGT - LAS OMHYGGELIGT OG
BEHOLD TIL SENERE REFERENCE.

HVIS DISSE VEJLEDNINGER IKKE
FOLGES, KAN DET GA UD OVER DIT
BARNS SIKKERHED.

Bruge kun klapvognen med ét barn
ad gangen. Klapvognen er beregnet til
barn fra fadslen til 15 kg.

Brug af klapvognen til et bar der vejer
over 15 kg medfarer overdreven slid
og belastning pa denne klapvogn.

Efterlad aldrig barnet uden opsyn.
Serg for, at alle ldsene er l3st inden
brug.

For at undga skader, skal bgrn altid
holdes vaek fra produktet, nar du folder
det ud eller sammen.

Lad ikke barnet lege med dette
produktet.

Brug altid fastspaendingssystemet.

Serg for, fastgarelsesenhederne pa
seedeenhed er 13st ordentligt fast
inden brug.

Dette produkt er ikke beregnet til brug
under Igb eller skating.

Saedet skal altid lzenes helt tilbage, hvis
produket bruges til nyfadte babyer.

Parkeringsbremsen skal slas til, ndr du
skal anbringe barnet eller tage det op.
Denne klapvogn skal regelmaessigt
ses efter, vedligeholdes, renggres og
vaskes af brugeren.

Brug ikke andet tilbehar, end det der
er godkendt af fabrikanten.

51

Enhver vaegt, der anbringes pd
hdndtaget og/eller bag pa ryglaenet
og/eller pa siderne af klapvognen vil
pavirke stabiliteten.

Dette kgretgj er ikke en erstatning for
en rigtig barneseng eller tremmeseng.
Hvis barnet skal sove, bgr du anbringe
det i en passende barnevognskasse,
barneseng eller seng.

Brug kun reservedele, som leveres
eller er godkendst af fabrikanten/
distributaren.

Overbelastning, forkert
sammenklapning eller brug af ikke-
godkendt tilbehgr kan beskadige eller
gdelaegge denne klapvogn.

Haeng ikke indkgbsposer pa
handtaget, og baer ikke indkabsposer
pa klapvognen.

Kurv: Maksimal belastning 4,5 kg.

Brug kun tilbehgr, som fx posekroge,
regnslag osv., der er godkendt af
Graco.

Veer opmaerksom pa risikoen ved dben
ild og andre kilder til hgj varme.

Smar regelmaessigt alle bevaegelige
dele med en let almindelig maskinolie,
og serg for, at olien treenger ind
mellem delene, der bevaeger sig under
brug.

Kontroller de forskellige
sikkerhedsanordninger, og brug dem
korrekt. Klapvogne skal serviceres efter
en lzengere tid uden brug.

Hvis klapvognen bruges af en person,
der ikke er bekendt med den, som fx

besteforaeldre, skal du altid vise dem,

hvordan den virker.

Slip ikke klapvognen, nar du er teet pa

veje og tog, selv med bremsen sldet
TIL, da vindsted fra keretajer eller tog

kan flytte en fritstdende klapvogn.

Nar du gar op og ned ad trapper

eller rulletrapper, skal du altid tage
barnet ud af klapvognen, og folde den
sammen.

Undgé kvaelning. Haeng IKKE snore pa
klapvognen, og laeg ikke genstande
med snore ned til barnet.

Hjeelp altid barnet ind og ud af

klapvognen, sa klapvognen ikke veelter.

Lad IKKE barnet sta pa klapvognen.

For at undgad kveelning skal du sikre
dig, at barnet ikke sidder for teet op i
kalechen eller regnslaget.

PLEJE OG
VEDLIGEHOLDELSE

Se regelmaessigt klapvognen efter
for lgse skruer, slidte dele, edelagt
stof eller syninger. Udskift eller
reparer delene efter behov. Brug kun
reservedele fra Graco®.

Hvis klapvognen bruges pa en
strand, skal den renggres grundigt
efter brug. Fjern alt sand og salt pa
hjulsamlingerne.

Hvis klapvognen beskadiges eller
gdelaegges, ma den ikke laengere
bruges.

Ingen blegemidler, sprit eller
slibemidler.

Lad produktet tarre fgr opbevaring.
Hvis produktet udsaettes for meget for
solen, kan klapvognens plastik og stof
hurtigt falme.

SADAN RENG@RES SADEPUDEN: Tor
seedepuden ren med en fugtig klud.
Klapvognens stel ma kun rengares
med almindelig sabevand eller
renggringsmiddel og varmt vand.

Liste over dele
A Klapvogn

B Kaleche

C Forhjul (x2)

D Baghjul

Samling af
produktet

Sadan abnes klapvogn

Se billederne @) - @

« Serg for, at klapvognen er foldet helt ud,
for du fortseetter.

Sadan monteres og
flernes forhjulene

Se billederne @ @

Sadan monteres og
flernes baghjulene

Se billederne @ - @

Sadan indstilles kalechen

Se billederne @ @
Brug af produktet

Sadan bruges kalechen
Se billederne @

Laegstotte
Se billederne @ @



Sadan leenes
rygleenet tilbage

Se billederne @ @

Sadan spaendes barnet fast
- 5-punktssele

Se billederne @ - @®

For at undgd, at barnet kommer til
skade ved at falde eller glide ud, skal du
altid bruge selen til barnet..

« Serg for, at seletgjet er justeret korrekt,
og at dit barn er spaendt ordentligt
fast. Afstanden mellem barnet og
skulderselerne skal vaere ca. som
tykkelsen af en finger.

o Kryds IKKE skulderselerne. Dette vil
medfere pres pa barnets hals.

Sadan justeres
skulderselens placering

Se billederne €) - @

o Nar barnet sidder i autostolen, skal du
serge for, at skulder- og taljeselerne
er i den korrekte hgjde og leengde, sd
barnet ikke kan falde ud.

« Storre bern skal bruge
fastgerelsespunkt A til skuldersele og
det hgjeste skulderplacering. Mindre
barn skal bruge fastgarelsespunkt B til
skuldersele og lavere skulderplacering.

 Huvis du vil justere placeringen af
fastgerelsespunktet for skuldersele, skal
du vende spaendet, sa det ligger plant
fremad. Stik det igennem skulderselen
bagfra. @ For den igennem det hul,
der er teettest pa barnets skulderhgjde.

Bremsen

Se billederne €& @

 Brug altid bremsen, nar klapvognen
stoppes. Skub klapvognen lidt for at
sikre, at bremsen er aktiveret.

Drejehjul
Se billederne € €

» P& ujeevne overflader, anbefales det at
bruge hjullasen pa forhjulene.

Sadan foldes klapvognen
sammen

Se billederne € - @
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€ A ADVARSEL

| samsvar med
EN 1888-1:2018+A1:2022.

VIKTIG - LES NOYE OG BEHOLD
FOR FREMTIDIG OPPSLAG

DERSOM DU IKKE FOLGER DISSE
INSTRUKSJONENE, KAN DET GA UT
OVER SIKKERHETEN TIL BARNET DITT.

Bruk barnevognen med bare ett barn
om gangen. Denne barnevognen er
beregnet pa barn fra nyfadte og opptil
15 kg.

Brukes barnevognen med et barn
som veier mer enn 15 kg, vil det fore
til for mye slitasje og belastning pa
barnevognen.

La aldri barnet vaere uten tilsyn.
Serg for at alle |dsene er 13st far bruk.

For & unnga skade ma du sarge for
at barnet holdes vekke ndr produktet
brettes og brettes opp.

Ikke la barnet leke med dette
produktet

Bruk alltid beltesystemet.

Kontroller at seteenhetstilbehgret er
riktig festet for bruk.

Produktet er ikke egnet for lgping eller
skaytelap.

Nyfadte skal alltid ligge i den mest
bakoverlente seteposisjonen.
Parkeringsbremsen skal vaere aktiv ndr
barnet settes i og tas ut.

Denne barnevognen ma inspiseres,
vedlikeholdes, rengjgres og vaskes
regelmessig.

Ikke bruk tilbehgr som ikke er godkjent
av produsenten.

En belastning som er festet til
handtaket, pd baksiden av ryggstatten
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og/eller pa sidene av vognen, vil
pavirke stabiliteten.

Denne vognen erstatter ikke en
barneseng eller en seng. Dersom
barnet trenger & sove, ma det legges i
en egnet barnevogn, barneseng eller
seng.

Kun erstatningsdeler som leveres eller
anbefales av produsent/distributer skal
brukes.

Overbelastning, feil bretting og bruk
av ikke-godkjent tilbehar kan skade
eller gdelegge denne vognen.

Ikke heng handleposer pa handtaket,
og ikke eller baer handleposer pa
barnevognen.

Kurv: Maksimal belastning 4,5 kg.

Bruk kun tilbeher, f.eks. posekroker,
regntrekk osv., som er godkjent av
Graco.

Veer obs pa risikoen for dpen ild og
andre kilder til sterk varme.

Smar alle bevegelige deler
regelmessig med en lett maskinolje.
Serg for at oljen trenger inn mellom
delene som beveger seg sammen i
bruk.

Sjekk de forskjellige
sikkerhetsinnretningene og bruk dem
riktig. Barnevogner trenger service
etter en lengre periode uten bruk.

Hvis barnevognen brukes av noen
som ikke er kjent med den, for
eksempel besteforeldre, ma du alltid
vise dem hvordan den fungerer.

Ikke slipp barnevognen ndr du eri
naerheten av veier eller tog, selv om
bremsen er PA. Trekk fra kjaretay
eller tog kan flytte en frittstdende
barnevogn.



Nar du gar opp eller ned trapper eller
rulletrapper, ma du alltid ta ut barnet
og brette barnevognen.

Unnga kvelning. IKKE heng snorer fra
vognen, og ikke legg gjenstander med
snorer pa barnet.

For & unnga velt ma du alltid hjelpe
barnet inn og ut av vognen.

IKKE la barn std i barnevognen.

Unnga kvelning: Serg for at barnet ditt
holdes godt borte fra kalesjen eller
regntrekket.

STELL OG VEDLIKEHOLD

Kontroller barnevognen iblant for a se
etter lgse skruer, slitte deler eller revne
materialer eller semmer. Bytt ut eller
reparer delene etter behov. Bruk kun
reservedeler fra Graco®.

Nar barnevognen brukes pa stranden,
ma den renses helt etterpa for & flerne
sand og salt fra hjulene.

Slutt a bruke barnevognen hvis den
blir skadet eller gdelagt.

Ingen blekemidler, sprit eller slipende
rengjgringsmidler.

La terke fer lagring.

Overdreven eksponering for solen
kan fare til at plasten og stoffet pa
barnevognen falmer tidlig.
RENGJ@RE SETEPUTEN: Terk av
seteputen med en fuktig klut.

RENGJZRE RAMMEN pé barnevognen:
Bruk kun husholdningssape eller
-vaskemiddel og varmt vann.

Deleliste
A Barnevogn
B Kalesje
C Forhjul (x2)
D Bakhjul

Produktoppsett

Apne barnevognen

Se bilder @ - @

« Kontroller at rammen pa barnevognen
er helt 18st for du fortsetter.

Feste og fjerne forhjul

Se bilder @ @

Feste og fjerne bakhjul
Se bilder @ - @

Slik setter du opp kalesjen
Se bilder @ @

Bruke produktet

Bruke kalesjen
Se bilder @

Leggstotte
Se bilder @ @

Lene ryggstotten bak
Se bilder @ @

Feste barn - 5-punktsbelte
Se bilder @ - @®

« Fora unnga alvorlig skade fra fall eller
skliing ma barnet alltid sitte med
sikkerhetsbelte.
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« Serg for at beltet er riktig justert og
at barnet er godt festet. Avstanden
mellom barnet og skulderbeltet skal
vaere pd omtrent tykkelsen til en finger.

o Kryss IKKE skulderbeltene. Det vil
fordrsake trykk pa barnets nakke.

Slik justerer du posisjonen
til skulderbeltet

Se bilder ) - @

For & beskytte barnet fra & falle ut
bar du kontrollere at skulder- og
midjebeltene har riktig hgyde og
lengde etter at barnet settes i setet.

« For stgrre barn bruker du
skulderseleanker A og de hgyeste
skuldersporene. For mindre barn bruker
du skulderseleanker B og de nedre
skuldersporene.

o Juster posisjonen til skulderseleankeret
ved 4 dreie det slik at det er pa linje
med siden vendt fremover. Tre det
gjennom skulderseleslissen bakfra og
frem. @Tre den igjen gjennom slissen
som er naermest skulderhgyden til

barnet. €
Brems

Se bilder @ @

o Brukalltid bremsen ndr vognen er
stoppet. Skyv vognen litt for & sgrge for
at bremsen er pa.

Svinghjul
Se bilder @ €

« De fremste svingldsene bar brukes pa
ujevne overflater.

Brette barnevognen

Se bilder € - €@
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€D A VARNING

Overensstammer med
EN 1888-1:2018+A1:2022.

VIKTIGT — LAS IGENOM NOGA
OCH SPARA FOR FRAMTIDA
REFERENS

BARNETS SAKERHET KAN PAVERKAS
OM DU INTE FOLJER DESSA
INSTRUKTIONER.

Anvand sittvagnen med bara ett barn
at gdngen. Barnvagnen ar avsedd for
nyfédda barn och barn upp till 15 kg.

Att anvénda barnvagnen med

ett barn som vager mer an 15 kg
orsakar dverdrivet slitage pa den har
barnvagnen.

Ldmna aldrig barnet utan tillsyn.
Kontrollera att alla sparrar ar
inkopplade fére anvandning.

For att undvika skador sd kontrollera
att barnet halls pa avstand nar den har
produkten félls upp och falls ihop.
Lat inte barnet leka med den har
produkten.

Anvand alltid sakerhetssystemet.
Kontrollera att sittdelens
fastanordningar sitter ordentlig pa
plats innan anvandningen.

Den har produkten ar inte lamplig for
|6pning eller rullskridskodkning.

For nyfodda bebisar maste alltid den
sittposition som lutar mest anvandas.

Parkeringsenheten ska anvandas nar
barnet satts i eller tas ut.

Den som anvander barnvagnen maste
regelbundet inspektera, underhdlla,
rengdra och tvatta den.

Anvand inte tillbehor som inte har
godkants av tillverkaren.

All last som fasts pa handtaget och/
eller ryggstddets baksida och/eller pa
fordonets sidor paverkar fordonets
stabilitet.

Denna vagn ersatter inte en barnsang
eller sang. Om ditt barn behédver sova
ska det placeras i en lamplig liggdel,
barnsang eller sang.

Endast utbytesdelar som tillhandahalls
eller rekommenderas av tillverkaren/
aterforsdljaren ska anvandas.

For mycket last, felaktig ihopfallning
och anvandning av icke godkénda
tillbehor kan skada eller forstdra den
har barnvagnen.

Hang inte varukassar pa handtaget
och sdtt dem inte heller i barnvagnen.

Korg: Maximal last 4,5 kg.

Anvand bara tillbehor, dvs. vaskkrokar,
regnskydd eller dylikt, som ar
godkanda av Graco.

Var uppmarksam pa riskerna med
Oppen eld och andra kéllor for stark
hetta.

Smérj alla rérliga delar regelbundet
genom att med matta stryka pd en
|&tt maskinolja for allmadn anvandning
och vara noga med att olja tranger in
mellan komponenterna som ror sig
tillsammans under anvandningen.

Kontrollera de olika
sakerhetsanordningarna och anvand
dem korrekt. Barnvagnar ska bl
servade om de inte anvants under en
langre tid.

Om din barnvagn anvands av nagon
som ar ovan med den, tex. far- eller
morforaldrar, sa visa dem alltid hur den
fungerar.

Sldpp inte taget om din barnvagn
i ndrheten av végar eller tag, inte

ens om bromsen ar PA, draget fran
fordonet eller tdget kan gora att
en barnvagn som star for sig sjalv
kommer i rorelse.

Nar du gar eller dker upp eller ned i
trappor eller rulltrappor sa ta alltid ut
barnet ur barnvagnen och fall i hop
barnvagnen.

Forhindra strypning. Lat INTE snéren
hanga ut fran barnvagnen och l&dgg
inte féremal som har snoren pa ditt
barn.

For att forhindra att barnvagnen
valter ska du alltid hjalpa ditt barn att
komma i och ut ur barnvagnen.

Tillat INTE att barnet star pa
barnvagnen.

For att undvika strypning behover
du kontrollera att ditt barn halls
pa avstand fran suffletten eller
regnskyddet.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Kontrollera din barnvagn da och da
for att se om skruvar sitter |6st, delar

ar slitna, material sonderrivet eller
sprucket i sommarna. Byt eller reparera
delarna efter behov. Anvand bara
reservdelar fran Graco®.

Nar du anvander din sittvagn pa
stranden sa rengdr din sittvagn efterdt
for att ta bort sand och salt fran
hjulmontagen.

Sluta att anvanda produkten om den
skadas eller gar sonder.

Inga blekmedel, inga sprit- eller
slipande rengdringsmedel.

Lat den torka innan den stalls undan.
Overdriven exponering for solen kan

gora att barnvagnens plast och tyg
bleknar i fortid.
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RENGORA SITTDYNAN: Torka rent
sittdynan med en fuktig trasa.

FOR att RENGORA barnvagnens
RAM ska barahushallstval eller
hushallsrengoringsmedel och varmt
vatten anvdndas.

Forteckning over delar
A Barnvagn

B Sufflett

C Framhjul (x2)

D Bakhjul

Produktinstallning

Oppna barnvagnen

Se bilder @ - @

« Kontrollera att barnvagnens ram ar helt
upphakad innan du fortsatter.

Satta fast och ta
bort framhjul

Se bilder @ @

Satta fast och ta
bort bakhjul

Se bilder @ - ©

Stalla in suffletten

Se bilder @ @

Produktanvandning

Anvanda sufflett
Se bilder @

Benstod

Se bilder @ @



Luta ryggstodet
Se bilder @ @

Fasta barnet - 5 punktssele

Se bilder @ - ®

For att undvika allvarliga skador, fran att
barnet faller eller glider ur, ska barnet
sattas fast med selen.

» Kontrollera att selen ar lampligt justerad
och att det sitter snavt och sékert pa
ditt barn. Utrymmet mellan barnet och
axelselen ska vara ungeféar ett finger
tjockt.

o Korsa INTE axelremmarna. Det orsakar
ett tryck pa barnets hals.

Justera axelselens position

Se bilder €) - @)

o Foratt kunna skydda ditt barn fran att
falla ut efter att ditt barn ar placerat i
sittdelen sa kontrollera att axel- och
midjeremmen &r pa rétt hojd och har
ratt langd.

o FOrstorre barn sd anvands
axelseleférankring A och
hogst placerade 6ppningarna vid axeln.
For mindre barn ska axelseleférankring
B och de ldgsta dppningarna vid axeln
anvandas.

o For att justera positionen for
axelseleférankringen sa vrid
forankringen sa att den &r i niva med
den sida som &r riktad framat. Tra
igenom Oppningen for axelremmen
fran baksida till framsida. € Tra
igenom igen genom dppningen som ar
narmast barnets axelhojd. €)
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Broms

Se bilder @ @

« Anvand alltid bromsen nér barnvagnen
ar stillastdende. Skjut aningen pa
barnvagnen for att sakerstalla att
bromsen fungerar.

Svangbara hjul
Se bilder € €

e Det ar att rekommendera att anvinda
riktningslas pa ojamna ytor.

Falla ihop barnvagnen

Se bilder €) - €)

@ A VAROITUS

Normin EN 1888-1:2018+A1:2022
mukainen.

TARKEAA - LUE HUOLELLISESTI
JA SAILYTATULEVAA KAYTTOA
VARTEN

LAPSESITURVALLISUUS VOI OLLA
UHATTUNA, JOLLET NOUDATA NAITA
OHJEITA.

Kayta lastenvaunuja vain yhdella
lapsella kerrallaan. Lastenrattaat on
tarkoitettu vastasyntyneille lapsille ja
aina 15 kg:n painoon saakka.

Lastenvaunujen kdytto yli 15 kg
painavalla lapsella aiheuttaa
liiallista kulumista ja rasitusta ndille
lastenvaunuille.

Als koskaan jata lasta valvomatta.

Varmista, etta kaikki lukituslaitteet on
lukittu ennen kadyttoa.

Varmista vamman valttamiseksi, etta
lapsi pysyy loitolla, kun tata tuotetta
avataan ja taitetaan.

Ald anna lapsen leikkia talla tuotteella.
Kdytd aina turvaistuinjdrjestelmaa.
Tarkista ennen kayttod, ettd
istuinyksikon kiinnityslaitteet on lukittu
oikein.

Tama tuote ei ole sopiva kaytettdvaksi
juostessa tai luistellessa.

Kayta vastasyntyneilla lapsilla aina
eniten kallistettua istuimen asentoa.

Pysakaointilaite on lukittava, kun lasta
asetetaan tai poistetaan.

Nama lastenvaunut vaativat kdyttdjalta
rutiinitarkastuksen, kunnossapidon,
puhdistuksen ja pesun.

Al4 kaytd lisdvarusteita, jotka eivat ole
valmistajan suosittelemia.
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Mika tahansa kahvaan ja/tai vdlineen
selkanojan taakse ja/tai sivuille
kiinnitetty kuorma vaikuttaa valineen
vakauteen.

Tama tuote ei korvaa lastensdnkya tai
vuodetta. Jos lapsen on nukuttava,
laske sopivaan vaunukoppaan,
lastensénkyyn tai vuoteeseen.

Ainoastaan valmistajan/jakelijan
toimittamia tai suosittelemia vaihto-
osia saa kayttaa.

Ylikuormitus, vadra taittaminen

ja muiden kuin hyvaksyttyjen
lisdvarusteiden kaytto voi vahingoittaa
nditd lastenvaunuija tai rikkoa ne.

Ala ripusta kauppakasseja kadensijaan
alaka kanna kauppakasseja
lastenvaunuissa.

Kori: Maksimikuorma 4,5 kg.

Kdyta ainoastaan Gracon hyvaksymia
lisdvarusteita, kuten kassikoukut,
sateensuojat jne.

Ole tietoinen avotulen ja muiden
voimakkaiden ldmmonlahteiden
vaaroista.

Voitele saannollisesti kaikki liikkuvat
osat vahaiselld maaralld kevytta
yleiskoneoljyd varmistaen, etta 6ljy
tunkeutuu sellaisiin osien valiin, jotka
liikkuvat kaytdssa yhdessa.

Tarkista erilaiset laitteet ja kayta niita
oikein. Lastenvaunut tulee huoltaa
pitkakestoisen kdyttamattdmyyden
jalkeen.

Jos lastenvaunuja kayttda joku siihen
tottumaton, esim. isovanhemmat,
nadyta heille aina kuinka ne toimivat.

Alg jata lastenvaunuja irralleen
lahelld maanteita tai raiteita, vaikka
jarrut olisivat PAALLA, autojen tai
junan aiheuttama ilmavirta voi



siirtda vapaasti paikallaan olevia
lastenvaunuja.

Kun nouset tai laskeudut portaita
tai liukuportaita, poista lapsi aina
lastenvaunuista ja taita ne.

Valta kuristumista. ALA ripusta naruja
lastenvaunuista tai anna lapselle
kohteita, joissa on naruja.

Valttadksesi nurin keikahtamista, auta
aina lapsi lastenvaunuihin tai pois
niista.

ALA anna lapsen seisoa
lastenvaunuissa.

Valta kuristuminen. Varmista, ettei
lapsesi ole takertunut kuomuun tai
sateensuojaan.

HOITO JA KUNNOSSAPITO

Tarkista lastenvaunut ajoittain I0ysien
ruuvien, kuluneiden osien, revenneen
materiaalin tai ompeleiden varalta.
Vaihda tai korjaa osat tarpeen mukaan.
Kdyta ainoastaan Graco® -vaihto-osia.

Kun kaytat lastenvaunuja
hiekkarannalla, puhdista lastenvaunut
jalkeenpain kauttaaltaan

poistaaksesi hiekan ja suolan
rengaskokoonpanoista.

Lopeta lastenvaunujen kaytto, jos ne
vahingoittuvat tai rikkoutuvat.

Ala kayta valkaisuainetta, alkoholia tai
hiovia puhdistusaineita.

Anna kuivua ennen varastointia.
Liiallinen altistuminen auringolle

voi aiheuttaa lastenvaunujen

muovi- ja kangasosien ennenaikaista
haalistumista.

ISTUINTYYNYN PUHDISTAMINEN: pyyhi
istuintyyny puhtaaksi kostealla liinalla.
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Kayta lastenvaunujen RUNGON
PUHDISTAMISEEN ainocastaan
kotitaloussaippuaa tai pesuainetta ja
ldmminta vetta.

Osaluettelo
A Lastenvaunut

B Kuomu

C Etupyodra (x2)

D Takapyora

Tuotteen asetus

Lastenvaunujen avaaminen

Katso kuvat @) - @

« Tarkista, ettd lastenvaunujen runko on
lukittu tdysin auki ennen kuin jatkat.

Etupyorien kiinnittaminen
jairrottaminen

Katso kuvat @ @

Takapyorien kiinnittaminen
jairrottaminen

Katso kuvat @) - @

Kuomun kokoaminen

Katso kuvat ) @
Tuotteen kaytto

Kuomun kaytto
Katso kuvat @)
Pohjetuki

Katso kuvat @ @

Selkanojan kallistaminen

Katso kuvat & @

Lapsen kiinnittaminen
- 5-pistevaljaat

Katso kuvat @ -

Valttaaksesi putoamisesta tai ulos
liukumisesta aiheutuvan vakavan
vamman, kiinnitd lapsi aina valjailla.

« Varmista, ettd valjaat on sdddetty oikein,
ja ettd lapsi on kiinnitetty tiukasti. Tilan
lapsen ja hartiavaljaiden hihnojen valilla
on oltava noin sormen paksuinen.

o ALA vie hartiavoita ristiin. Tama
kohdistaa painetta lapsen niskaan.

Hartiavaljaiden sijainnin
saataminen

Katso kuvat ) - €@

« Suojataksesi lasta ulos putoamiselta,
kun lapsi on asetettu istuimelle, tarkista
ovatko hartia- ja vyotarovaljaat oikealla
korkeudella ja oikean pituisia.

« Suurempien lasten tulee kdyttaad
hartiavaljaiden kiinnityspistetta A ja
korkeimpia hartiapaikkoja. Pienempien
lasten tulee kdyttda hartiavaljaiden
kiinnityspistettd B ja matalimpia
hartiapaikkoja.

« Hartiavaljaiden kiinnityspisteen
saatamiseksi, kierrd kiinnityspiste
samalle tasolle eteenpdin suunnatun
sivun kanssa. Pujota se hartiavaljaiden
aukon l3pi takaa eteen. @ Pujota se
uudelleen Idhimpéana lapsen hartioiden
korkeutta olevan aukon lapi. €

Jarrut

Katso kuvat €) €

» Kaytd aina jarruja, kun lastenvaunut ovat
pysahdyksissd. Tydnna lastenvaunuja
hieman varmistaaksesi, ettd jarrut on
lukittu.
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Kaantopyorat

Katso kuvat € €

« Epatasaisilla pinnoilla on suositeltavaa
kayttad etupyorien kaantolukkoja.

Lastenvaunujen taittelu

Katso kuvat € - €



€ AFIGYELEM

Medfelel az
EN 1888-1:2018+A1:2022
szabvanynak

FONTOS - OLVASSA EL
FIGYELMESEN ES TARTSA MEG A
KESOBBIEKRE

AMENNYIBEN NEM KOVETI
EZEKET AZ UTASITASOKAT, EZ
BEFOLYASOLHATJA A GYEREK
BIZTONSAGAT.

A gyerekkocsit egyszerre csak egy
gyermek hasznalja. A gyerekkocsi
maximum 15 kg sulyud gyermekek
szamara készult.

A gyerekkocsi hasznélata 15 kg-

nal nehezebb gyerekkel tulzott
elhasznalddasnak és terhelésnek teszi
ki a gyerekkocsit.

Soha ne hagyja a gyermekét fellgyelet
nélkul.

Hasznalat eldtt gyéz6djon meg, hogy
minden zard eszkdz be van kapcsolva.

A sérllések elkertlése érdekében
bizonyosodjon meg, hogy a gyerek
tavol van tartva amikor dsszehajtja
vagy kinyitja a terméket.

Ne engedje a gyereket jatszani ezzel a
termékkel.

Mindig hasznalja az Ulésrendszert.

Ellendrizze hogy az Uléstartozékok
helyesen vannak felszerelve, hasznalat
elétt.

Ez a termék nem megfeleld kocogasra
vagy gorkorcsolyazasra.

Ujszulott gyerekeknek mindig a
legjobban dontott Gléshelyzetet
hasznalja.

A parkold eszkozt kapcsolja be amikor
behelyezi és kiveszi a gyereket.
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A gyerekkocsinak sziiksége van rutin
ellendérzésre, karbantartasra, tisztitasra
€s mosasra a felhasznald altal.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat
amelyeket a gyartd nem hagyott jova.

Barmilyen teher amit a fogantyura,
a hattdmlara és/vagy a jarmd
oldaldra helyez, a jarm{ stabilitasat
befolydsolhatja.

Ez a jarm0 nem helyettesiti a
gyerekagyat vagy az dgyat. Ha a
gyereknek alvasra van sziiksége,
helyezze megfelel$ gyerekagyba,
kosarba vagy dgyba.

Csak a gyarté/forgalmazé altal széllitott
vagy ajanlott cserealkatrészeket
hasznalja.

Tulterhelés, helytelen 6sszehajtas
és a nem engedélyezett tartozékok
hasznalata karosithatja vagy
elronthatja a gyerekkocsit.

Ne akasszon bevasarlé taskakat
a fogantyura vagy ne szallitson
bevasarlo taskakat a gyerekkocsiban.

Kosar: Maximalis terhelés 4,5 kg.

Csak a Graco altal jévahagyott
tartozékokat hasznaljon, pl.
taskahorog, esétakard, stb.

Legyen figyelmes nyilt tlz vagy mas
erds héforras kozelségére.

Rendszeresen kenje meg a mozgd
alkatrészeket éltalanos finom
gépolajjal, meggydzdédve réla, hogy
az olaj behatol az alkatrészek kozé,
amelyek egyUtt mozognak hasznalat
kozben.

Ellendrizze a kiilonbdzd biztonsagi
eszkdzdket és hasznalja dket helyesen.
A gyerekkocsikat hosszabb hasznalati
szUinet utan szervizelni kell.

Ha a gyerekkocsit olyan valaki

hasznalja, aki nincs hozzaszokva, pl.
nagyszUlék, mindig mutassa meg
nekik hogy hogyan mukaodik.

Ne engedje el a gyerekkocsit Ut vagy
vasut kozelében, akkor sem ha a fékek
BE vannak kapcsolva, a jarmU vagy
vonat szele elmozdithat egy szabadon
allo gyerekkocsit.

Amikor lépcsdkon vagy
mozgolépcsékon megy fel vagy
le, mindig vegye ki a gyereket a
gyerekkocsibdl.

Fl6zze meg a fulladast NE kdsson
zsindrokat a gyerekkocsira, vagy ne
kotozzon targyakat a gyerekre.
Hogy elkertilje a feldélést, mindig
segitse ki és be a gyereket a
gyerekkocsibol.

NE engedje a gyermekének, hogy
felalljon a gyerekkocsiban.

Ahhoz, hogy megelézze a fulladast,
gy6z8djon meg hogy a gyerek tavol

van az Uléstél vagy esé elleni boritotal.

GONDOZAS ES
KARBANTARTAS

Rendszeres id6kozonként ellendrizze,
hogy nincsenek-e meglazult csavarok,
elhasznalddott alkatrészek, illetve
elszakadt anyagdarabok vagy
varrasok a gyerekkocsin. Szikség
esetén cserélje le vagy javitsa meg

az alkatrészeket. Kizérélag Graco®
gyartmanyu cserealkatrészeket
hasznaljon.

Ha a gyerekkocsit hasznalja, tisztitsa
meg teljesen a gyerekkocsit hogy
eltdvolitsa a homokot és sét a
kerékrendszerbdl.

Ne haszndlja tovabb a gyerekkocsit ha
sérult vagy torott.

Ne hasznaljon fehéritét, szeszt vagy
karcolo tisztitdszert.

Tarolas elétt hagyja megszaradni.

Tulzott napfénynek valo kitétel

korai fakuldst okozhat a gyerekkocsi
szbvetén és mUlanyagan.

AZ ULESPARNATISZTITASAHOZ: térélje
le az Ulésparnat egy nedves ruhaval.

A GYEREKKOCSI KERETENEK
TISZTITASAHOZ kizérélag haztartasi
szappant vagy mososzert és meleg
vizet hasznaljon.

Alkatrészek listaja
A Gyerekkocsi

B Ulés

C Els6 kerék (x2)

D Hatulsé kerék

Termék
osszeallitasa

A gyerekkocsi kinyitasa

Lasd a képeket @) - @

« Ellendrizze, hogy a gyerekkocsi teljesen
ki van nyitva hasznalat el6tt.

Az elso kerekek illesztése
és eltavolitasa

Lasd a képeket @ @

A hatulso kerekek
illesztése és eltavolitasa
Lasd a képeket @) - @

Az Giloke 0sszeszerelése

Lasd a képeket @ @



Termék hasznalata

Az liloke hasznalata
Lasd a képeket @

Labtarto
Lasd a képeket @ @

A hattamla megdontése
Lasd a képeket @ @

A gyerek rogzitése - 5
pontos hamszijjal

Lasd a képeket @ - @

o Akiesés vagy kicsuszas miatt
bekovetkezé komoly sérilések
megel&zése érdekében mindig rogzitse
a gyereket hamszijakkal.

o Gy6z6djon meg, hogy a hamszij
megfelelden be van dllitva és a gyerek
biztositva van. A gyerek és a vallhdmszij
kozotti tavolsag korilbelul egy
ujjvastagsagnyi.

o NE keresztezze a véllszijakat. Ez nyomdast
gyakorol a gyerek nyakara.

A vallhamszijak
helyzetének allitasa

Lasd a képeket €) - @

Ahhoz hogy a gyerekét megvédje

a kieséstél, miutan a gyereket
behelyezte az Ulésbe, ellendrizze, hogy
a vall és csipdhdmszijak megfeleld
magassagban vannak és megfelel
hosszusaguak.

« Nagyobb gyerek esetében hasznélja az
A vallhdmszij rogzitét és a legmagasabb
vallpant nyilast. Kisebb gyerek esetében
hasznélja a B véllhdmszij rogzitét és a
legalacsonyabb vaéllpant nyilast.

o A vallhdmszij rogzité helyzetének
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allitdsahoz forditsa a rogzitét ugy, hogy
szintben legyen és az oldala el6re
nézzen. Huzza &t a vallhdmszij nyildson
hétulrl elére. € Hizza &t Gjra azon

a nyildson amelyik a legkozelebb all a
gyerek magassagahoz. @

Fék
Lasd a képeket €) @

« Mindig rogzitse a fékeket amikor a
gyerekkocsi meg van allitva. Lokje
meg finoman a gyerekkocsit, hogy
meggydzédjon rola, hogy a fékek
rogzitve vannak.

Forgo kerekek
Lasd a képeket € €

« Egyenetlen felUleten ajanlott az
elfordité zarak hasznalata.

A gyerekkocsi 0sszehajtasa

Lasd a képeket € - )

@ A ATENTIE

Respecta cerintele standardului
EN 1888-1:2018+A1:2022.

IMPORTANT - CITITI CU ATENTIE
SI PASTRATI PENTRU CONSULTARI
ULTERIOARE

SIGURANTA COPILULUI POATE FI
AFECTATA DACA NU RESPECTATI
ACESTE INSTRUCTIUNI.

Nu folositi caruciorul pentru mai mult
de un copil simultan. Caruciorul poate
fi folosit pentru nou-nascuti si copii cu
greutatea maxima de 15 kg.

Folosirea caruciorului de catre un copil
Cu greutatea de peste 15 kg va cauza o
uzura excesiva a acestui cdrucior.

Nu ldsati niciodatd copilul
nesupravegheat.

Asigurati-va ca toate dispozitivele
de blocare sunt cuplate Tnainte de
utilizare.

Pentru a evita rdnirea, asigurati-va ca,
atunci cand deschideti si cand pliati
acest produs, copilul nu se afla in
apropierea acestuia.

Nu lasati copilul sa se joace cu acest
produs

Utilizati intotdeauna sistemul de
siguranta.

Asigurati-va cd dispozitivele de atasare
ale scaunului sunt cuplate corect
nainte de utilizare.

Acest produs nu este adecvat pentru
alergare sau patinaj.

In cazul nou-nascutilor, utilizati
intotdeauna scaunul la pozitia de
inclinare maxima.

Dispozitivul de parcare trebuie cuplat
atunci cand asezati sau ridicati copilul.

Acest carucior trebuie verificat,
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intretinut, curatat si spalat periodic de
catre utilizator.

Nu folositi accesorii care nu sunt
aprobate de catre producator.

Orice sarcind atasatd pe maner si/sau
pe partea din spate a spatarului si/
sau pe partile laterale ale vehiculului
afecteazd stabilitatea acestuia.

Acest vehicul nu inlocuieste un patut
pliant sau un pat. In cazul in care
copilul trebuie sa doarmd, puneti
copilul intr-un cdrucior, patut pliant
sau pat adecvat.

Trebuie utilizate doar piese de schimb
furnizate sau recomandate de catre
producator/distribuitor.

Supraincarcarea, plierea incorecta

si utilizarea accesoriilor neaprobate
pot sa deterioreze sau sa strice acest
carucior.

Nu agatati pungi cu cumparaturi de
maner si nu transportati pungi cu
cumparaturi in carucior.

Cos: Sarcina maxima de 4,5 kg.
Folositi doar accesorii (de ex,, carlige

pentru genti, acoperitoare pentru
ploaie etc.) aprobate de catre Graco.

Tineti cont de faptul cd existenta unei
fldcari deschise sau a altor surse de
caldurd puternica reprezinta un risc.

Lubrifiati periodic cu o cantitate mica
de ulei de masini de uz general toate
piesele mobile, asigurandu-va ca uleiul
patrunde intre componentele care se
misca impreuna in timpul utilizarii.
Verificati diversele dispozitive de
siguranta si utilizati-le corect. Trebuie
executate lucrdri de service in cazul

in care cdrucioarele nu sunt utilizate
pentru o periocada prelungita.

Tn cazul in care caruciorul este utilizat



de o persoana nefamiliarizatd cu
acesta, de exemplu, bunicii, ardtati-le
intotdeauna cum functioneaza.

Nu dati drumul caruciorului atunci
cand va aflati in apropierea drumurilor
sau a trenurilor, chiar si cu frana
cuplata, deoarece curentul de aer
produs de vehicule sau de tren poate
deplasa un cérucior ldsat liber.

Atunci cand urcati sau coborati scari
sau scari rulante, scoateti intotdeauna
copilul si pliati caruciorul.

Evitati strangularea. NU suspendati
corzi de carucior si nu asezati articole
Cu corzi pe copil.

Pentru a evita rasturnarea, ajutati
intotdeauna copilul sa urce sau sa
coboare din cdrucior.

NU permiteti copilului sa stea in
picioare in carucior.

Evitati strangularea si asigurati-va
ca bebelusul nu este deranjat de
baldachin sau de husa pentru ploaie.

INGRUIRE SI INTRETINERE

Verificati periodic cdruciorul pentru
a vedea dacd exista suruburi slabite,
piese uzate, material sau cusaturi
sfasiate. Inlocuiti sau reparati piesele
dupa cum este necesar. Utilizati doar
piese de schimb Graco®.

Atunci cand utilizati caruciorul la plaja,
curatati-l complet ulterior, pentru
aindeparta nisipul si sarea de pe
ansamblurile rotilor.

Nu mai utilizati cdruciorul daca este
deteriorat sau rupt.

Nu folositi indlbitor, spirt sau produse
de curdtare abrazive.

Ldsati cdruciorul sd se usuce inainte sd
il depozitati.

Expunerea excesiva la soare poate
cauza decolorarea prematura a
materialelor plastice si textile ale
caruciorului.

CURATAREA PERNEI SCAUNULUI:
stergeti perna scaunului cu o carpa
umeda.

PENTRU A CURATA CADRUL
caruciorului, utilizati doar sapun sau
detergent de uz casnic si apa calda.

Lista de piese
A Carucior

B Copertina

C Roata fatd (x2)

D Roata spate

Configurarea
produsului

Pentru a deschide
caruciorul
Consultati imaginile @) - @

« Asigurati-va cd este deblocat complet
cadrul caruciorului inainte de a
continua.

Pentru a atasa sia
scoate rotile din fata

Consultati imaginile @ @

Pentru a atasa sia
scoate rotile din spate

Consultati imaginile @) - @

Pentru a instala copertina
Consultati imaginile Q) @

Utilizarea
produsului

Pentru a utiliza copertina
Consultati imaginile @

Suportul pentru gambe
Consultati imaginile @ @

Pentru a inclina spatarul
Consultati imaginile @& @

Fixarea copilului - hamin 5
puncte

Consultati imaginile @) - @

e Pentru a evita accidentarile grave
cauzate de caderi sau alunecari, fixati
Intotdeauna copilul cu hamul.

« Asigurati-vd cd hamul este reglat si fixat
corespunzator pe copil. Spatiul dintre
copil si hamul pentru umeri trebuie sa
fie de aproximativ un deget.

» NUincrucisati curelele de umar. Aceasta
va cauza presiune asupra gatului
copilului.

Pentru a regla pozitia
hamului de umar

Consultati imaginile €) - €@

« Pentru a proteja copilul astfel incat
acesta sa nu cada, dupa ce copilul
este asezat In scaun, verificati daca
hamurile de umar si de talie se afla
la indltimea potrivita si au lungimea
corespunzatoare.

o Pentru copiii mai mari, folositi punctul
de fixare a hamului A si orificiile
superioare pentru umeri. Pentru copiii
mai mici, folositi punctul de fixare
a hamului B si cele mai joase orificii
pentru umeri.
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« Pentru aregla pozitia ancorei hamului
pentru umadr, rotiti ancora cu latura
orientatd In fatd. Treceti-o prin fanta
pentru hamul de umar, din spate in
fatd. @Trecegifo din nou prin fanta cea
mai apropiatd de indltimea umarului
copilului. )

Frana

Consultati imaginile @) €

« Actionati intotdeauna frana atunci cand
caruciorul este oprit. Impingeti usor
caruciorul pentru a vd asigura ca frana
este cuplata.

Rotile pivotante

Consultati imaginile € €
» Serecomanda sa utilizati dispozitivele

de blocare a pivotarii de pe rotile din

fata pe suprafetele denivelate.
Pentru a plia caruciorul
Consultati imaginile €9 - €



@ A NPOEIAOMOIHEH

JUUHOPPUWVETAL UE TO TIPOTUTIO
EN 1888-1:2018+A1:2022.

ZHMANTIKO - AIABAXTE
MNPOZEKTIKA KAl ®YAA=TETIA
MEANONTIKH ANAOOPA

AN AEN AKOAOYOHXZETE AYTEX TIX
OAHTIEZ, ENAEXETAI NATEOEI XE
KINAYNO H AZOAAEIATOY MAIAIOY
YAL

XPNOIUOTIOIE(TE TO KAPOTOL HOVO

e éva madi Tn @opd. To KapdTol
npoopiCeTal yia maidid anmod Tn yévwwnon
HEXL 15 KIAGL

H xprjon tou kapoTtoiov and maudl
Bdpouc dvw Twv 15 KAWLV Ba
TIOOKAAECEL UTTEPBOAIKY PB0oPA Kall
KaTanmovnon o€ auto.

Mnv aervete moté To maudi oag Xwpic
eniPAeYN.

BeBaiwBeite 611 OAa Ta e€apTraTa
ao@aAong sival TomoBeTnuéva mptv
ano T Xpenon.

a va anmo@UYETe TPAULATIOMOUG
Belaiwbeite 6T TO MaIdi Mapapével oe
anéoTaon OTAV AVOIYETE Kal KAEIVETE
TO KAPOTOL.

Mnv agrivete To maidi va mailel pe
QUTO TO TTPOIOV.

Xpnoluomnoleite mavta To oVCTNUA
OLYKPATNONG.

Mpwv TN xprion, BeRaiwbeite o110t
OUOKEUEC TIPOOAPTNONG TNE povadag
kaB{opaTog éxouv TomoBetnOel cwoTA.
AUTS 1O TTPOIdY Sev gival KATAANAO
yla Teé€iuo r matvad.

[1a veoyewnTa pwpa XpnolUomolelTe
TIAVTOTE TN HEYAAUTEPN AVAKAION
kaBiopatod.
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Katd tnv TomoBétnon kat tnv
agaipeon Tou madlov TTRETEL va
EVEQYOTIOIEITAL TO PPEVO.

AUTO TO KAPOTOL amalTel embewpnon
pouTivag, cuvTrpnon, kaBaploud Kal
mAUON ammé Tov XPNoTn.

Mnv xpnoluomoleite e€apTrpata
mou Sev €xouv eykpIBel amod Tov
KATAOKELAOTH.

KaBe poptio mou cuvdéetal pe Tn
Aafn ka/ry Ue To mow PEPOG NG
TIAGTNG /KA TIG TTAEUPEG TOU OXHUATOG
Ba ennpedoel TN oTaBepdTNTA TOU
oxnuaroc.

AUTO TO TIPOIGV SV AvTIKABIOTA pia
Kouvia ) éva kpePdartt. Eav to maidi cag
TIPETEL VA KON BEl, TOTE Ba TTRémel

va TomoBetnBel og KatdAAnAo opT-
UTTEUTE, KoLVIA 1) KOERATL

[Npémel va xpnaolpomolouvtal pévo
QAVTAANAKTIKA TIOU TTAPEXOVTAL N
OLVIOTWVTAL ATTO TOV KaTtaoKeuaotry/
Slavopéa.

H umeppdpTwon, n AavBaopuévn
avadi{mwon kat n xerion un
EVKEKPIEVWY EEANTNUATWY eVOEXETAL
Va TPOKAAéooLY (NULA 1 va OTIACOLV
TO KAPOTOL.

Mnv kpeudte ToavTeC ot AaBn 1y
HETAPEPETE TOAVTEC OTO KAPOTOL.
KaAdabi: Méyloto popTio 4,5 KIAG.
XPENOIUOTIOIEITE UOVO ECAPTAMATA, TI.Y.
AYKIOTPA TOAVTWY, KAAUMUA BROXAC
K.ATT, TTOU €xouv eyKpIBsl amd tnv
Graco.

Na gloTe evrjuepol yia Tov Kivouvo
amd TTUPKAYIA KAl GANEC TTNYEC IOXUPNC
Bepuotnrac.

AITAIVETE TAKTIKA OAQ TA KIVOUUEVA
LEPN HE Eva eEAa@EU AASI UNXavAG
YEVIKAC Xpriong, ¢povTiCovtag To Aadl

va SIEIoSVEL HETAEY TWV ECAPTNATWY
TIOU KivouvTal padi kKatd Tn xprion.
EAéyETe Ta Sidpopa e€apTrhuaTa
ac@alelag kal xpNoIUOTTOINOTE

Ta 0woTA. Ta kapdTtola MPETIEL VA
OLVTNEOULVTAL LETA ATTO EKTETAPEVN
niepiodo un xprionc.

EGv To kapoTol oag xpnotuomoleital
amnd onolovOrToTe dev ival
€COIKEIWUEVOC UE QUTO, TT.X. TIATTTOUOEC
Kal ylayladeg, OeixVeTé TOUC MAVTA TTWG
Aerroupyel.

Mnv a@riveTe T0 KaPOTOIL KOVTA O€
OPOUOUC I GIONPOTEOXIES, AKOUN KAl
OTav TO PPEVO €lval EVEQYOTIOINUEVO.
To pevpa agpa and 1o GXNUA ) amno 1o
TPEVO UMOPE( va KIVHOEL TO KapoTol.
Otav avePaivete 1| katePaivete OKANEC
M KUAOUEVEC OKAAEG, AQAIPEITE TTAVTA
1o madi oac Kat avadIMAOVETE TO
KapOTOL.

Kivbuvog otpayyaiiopov. MHN
KPEUATE KopdOVIA aTd TO KAPATOL
Kal NV TOMoBETElTe avTIKElueVa Ue
kopddvia oto maidi cac.

Ma va amo@UyeTe Tov KivOuvo
avatpomn, BonBdrte mavta to maidf
oag katd tnv icodo kal Ty €060
amno To KapOTol.

MHN emtpénete oto maidi va oTéKeTal
0010 0TO KAPOTOL

Mo va amo@UyeTe kKivOuvo
OTPAYYAAIOUOU, BeBaiwbeite 611 TO
naidi oag eival og amodoTacn and Ty
KOUKOUAQ Kall TOo KAAUHUA Bpoxnc.

OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

EAEYXETE TTEPIOTACIAKA TO KAPOTOL
yla xahapég Bidec, pBappéva
TUAMOTA, OXIOUEVO UNIKO 1 PAPEC.
AVTIKOTAOTAOTE 1 EMOKEVAOTE

Ta €€QPTAMATA OTTWC ATTAITE(TAlL.
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XPNOIUOTIOIEITE POVO AVTANAKTIKA
Graco®.

Otav xpnOoIUOTOLE(TE TO KAPOTOL 0AG
oTNV TaPaAia, kabapioTte AR pPwWC

TO KAPOTOL LETA TN XPron Yla va
AQAIPECETE TNV AUKO KAl TO aNATL amo
TIG SIATAEELC TWV TPOXWV.

AlOKOYTE TN XPrion TOU KAPOTOIoU
0QC O€ TIEPITTTWON TTOU AUTO éxel TABEL
BAAPN ) éxel OTTACEL

Oxt yAwplvn, olvomveuua f AelavTika
KaBaploTIKA.

AP OTE va OTEYVWOEL TIPIV
amoBnKeVOETE.

H umepRolikn ékBeon oTtov Ao
UITOPEl va TTPOKAAETEL TTPOWPEO
EeOwplaoua Tou TAAOTIKOU Kal TOU
UQACUATOC TOU KAPOTOLOU.
KAGAPIZMOX MA=IAAPIOY
KAGIZMATOZ: kabaploTe T ua&inapt
TOU KaBIoUATOG HE €va VWO TTavi.

FA NA KAGAPIZETE TO MAAIZIO tou
KAPOTOIOU, XPNOIHOTIONOTE HOVO
OIKIGKO OATOUVL 1] ATTOPQPEUTIAVTIKO Kal
(0T VEPO.

Aiota e§apTnuatwy
A Kaopotol

B KoukoUha

C MnpooTIvog TPoXOS( X2)

D [Miow Tpoxo¢

Mpoetopacia
TIPOIGVTO(G
MNava avoi§ete To KapoTol

A€&iTe TIC EIKOVEC o - o



o EAéyCTe OTI TO MAGICIO TOU KAPOTOIOU
glval cwoTé AcPAAICHEVO TPV
ouvexioete.

MNavanpocaptioeTe
KOl VA ApaIPECETE TOUG
HITPOOTIVOUG TPOXOUG

A€&iTe TIC EIKOVEC e 0

Navanpocaptioete
KOl VO APalPECETE
TOUG oW TPOXOUG

Agite TG €1KOVEC o - e

MNava puBpiocste
TNV KOUKOUAQ

AE&(TE TIC EIKOVEC @ @
Xprion nmpoidvtog

Nnava Xpno l|.lOTlOlr']0'£'l'£
TNV KOUKOUAQ
A&ite TIC €1kOVEC @

ITHPIYHA TOSIWV
Acite i eiovec @ @

MNava avakAicete TRV n)\drn
A€&iTE TIC EIKOVEC @ @

Aogpdahion maidiov -
lpavrag 5 onueiwv

Asite TIC EIKOVEC @ @

Ma va amo@uyete 0oBapoug
TPAUUATIOHOUE armd TTwon 1) ohioBnon,
ao@ahiCete mavta To maidi oag e Toug
UAVTEC.

o BePawbeite 611 0 pavTag €xel pUBUIOTEL
owoTd kal 011 To audi oac sivat kahd
ao@aliopévo. O XWPog PETAS) Tou
TTadIoU KAl TOU AVTA WUOU TTRETTEL Va
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EXEL TIEPITTOU TO TTAXOC £VOC SAKTUAOU.

o MH otavpwvete TIc {WVeC WUoU. AuTd
Ba aoknoel rieon oTov Adid Tou
nradtou.

MNa va puBuioete tn Oéon
TOV IHAVTA WHOU

Agite TIG €1IKOVEG @ @

Ma va mpootatéete o maidi oag and
TITWOELC OTAV TOTOBeTNBEl 0TO KABIoUQ,
ENEYETE €AV OL UAVTEC WHOU KAl UEONC
glval 0to owoTod VPO KAl PKOC.

o [la peyaAutepa mmaibid, xpnoUomoloTe
TO AYKIOTPO UAVTA WHOU A Kal TIC
eMavw UMoSOXEC IndavTa. MNa pikpodTEPa
nadid, XPNOCILOTIOINOTE TO AYKIOTPO
(MAVTA WHOU B Kal TIC KATwW LTTOOOXEC
pava.

 [ava pubpioete Tn B¢on Tou dyKIoTPOU
TWV (HAVTWY WHWV, OTREPTE TO
AYKIOTPO WOTE va gival eminedo e
TO TAQIVO THAHA OTPAWLEVO TTPOC TA
eUnPOC. MepaoTe To amod TNV uTodOXN
ano mow TEOG TA EUTTPOG,. @ NepaoTe
10 Eava and Tnv urmodoxr TTou Eival 1o
KOVTA 0TO UPOC TWV WHWVY Tou TTatdiov.

DOpévo
Agite TIG €1IKOVEG @ @

Mavtote va epapuodleTe TO PPEVO GTaV
TO KOPATOL Eival OTAPATNHEVO. 2ZTTPWETE
ehappd To KapOTal yia va BeBalwbeite
OTI €ival EVEQYOTIOINUEVO TO PPEVO.

MNeprotpePOpEVEG POSEG
Asite Tic eiovee ) €@

e JUVIOTATAL N XPrON TWV PUIMPOCTIVWV
TIEPIOTPEPOLEVWY KAEIOAPIWV OF
QAVWUOAEC ETTIQAVEIEC.

MNa va avadumlwoete to
KapoToL

A€&(TE TIC EIKOVEC @ - @
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& A UYARI

EN 1888-1:2018+A1:2022%¢
uygundur.

ONEMLI - DiKKATLE OKUYUN
VE ILERIDE BASVURMAK UZERE
SAKLAYIN

COCUGUNUZUN GUVENLIGI, BU
TALIMATLARI TAKiP ETMEZSENIZ,
OLUMSUZ ETKILENEBILIR.

Bebek arabasini ayni anda yalnizca bir
cocukla kullanin. Bebek arabasi yeni
dogan bebeklerden baslayip en fazla
15 kg olan ¢ocuklar kapsayan aralikta
kullanilabilir.

Bebek arabasini 15 kg'dan daha agir
bir cocugun kullanmasi bu bebek
arabasinda asiri yipranma ve strese
neden olur.

Cocugu asla gdzetimsiz birakmayin.

Kullanmadan énce tdm kilitleme
cihazlarinin takildigindan emin olun.

Yaralanmayi dnlemek icin, bu Grind
acarken ve katlarken cocugun uzakta
oldugundan emin olun.

Gocugun bu Urlinle oynamasina izin
vermeyin.

Her zaman emniyet kemeri sistemini
kullanin,

Kullanmadan énce koltuk birimi
baglanti mekanizmalarinin dogru
bicimde takildigini kontrol edin.

Bu Urlin kogma veya paten yapma igin
uygun degildir.

Yeni dogan bebekler icin daima en
yatik koltuk pozisyonunu kullanin.

Cocugu yerlestirirken ve kaldirirken
park etme donanimi etkinlestiriimelidir.
Bu bebek arabasi, kullanici tarafindan
rutin muayene, bakim, temizlik ve
yikama gerektirir.
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Ureticinin onayladiklarinin disinda
aksesuar kullanmayin.

Kulpa, arkaligin sirt kismina ve/veya
aracin yan taraflarina takilan ytkler
aracin dengesini etkileyecektir.

Bu arag, bir karyolanin veya yatagin
yerine gecmez. Cocugunuzun uyumasi
gerektiginde, uygun bir cocuk arabasi
gbvdesine, karyolaya veya yataga
yerlestiriimelidir.

Yalnizca Uretici/distribGtor tarafindan
saglanan veya dnerilen yedek parcalar
kullanilmalidir.

Asir yikleme, yanlis katlama

ve onaylanmamis aksesuarlarin
kullanilmasi bu bebek arabasina zarar
verebilir veya onu kirabilir.

Alisveris posetlerini kolun tzerine
asmayin veya bebek arabasiyla alisveris
posetleri tasimayin.

Sepet: Maksimum yuk 4,5 kg.
Yalnizca Graco tarafindan onaylanmis

aksesuarlar (canta kancalari, yagmur
ortlst vb.gibi) kullanin,

Acik ates ve diger gUcla 1s1 kaynaklari
riski varsa dikkatli olun.

TUm hareketli parcalar diizenli olarak
genel amacli bir makine yagiyla hafifce
yaglayin ve yagin, kullanim sirasinda
birlikte hareket eden parcalarin arasina
girdiginden emin olun.

Cesitli glvenlik cihazlarini kontrol
edin ve dogru sekilde kullanin. Uzun
bir sdre kullaniimamis bebek arabasi
bakima tabi tutulmalidr.

Bebek arabasi Grline asina olmayan
biri tarafindan kullaniliyorsa (&rn.
blytkanne/blyUkbaba), onlara nasil
cahstigini mutlaka gosterin.

Yollarin veya trenlerin yakinindayken,
fren ACIK olsa dahi bebek arabasini

birakmayin; araclarin veya trenin
olusturdugu rizgar, serbest halde
duran bebek arabasini hareket
ettirebilir.

Merdivenlerden veya yUrUyen
merdivenlerden ¢ikarken ya da inerken
cocugunuzu daima bebek arabasindan
alin ve arabayi katlayn.

Bogulmayi 6nleyin. Bebek arabanizdan
iplerin sarkmasina izin vermeyin

veya Uzerinde ip olan cisimleri
cocugunuzun tzerine koymayin.

Devrilmeyi 6nlemek icin, cocugunuz
bebek arabasina binerken veya inerken
daima yardimci olun.

Cocugunuzun bebek arabasinda ayaga
kalkmasina izin VERMEYIN.

Bogulmayi 6nlemek icin, cocugunuzun
tenteden veya yagmurluktan uzak
oldugundan emin olun.

TEMIZLiK VE BAKIM

Bebek arabasini, gevsemis vidalar,
eskimis parcalar, yirtik malzeme ya
da sokulmUs dikis olup olmadigin
belirlemek icin ara sira kontrol edin.
Parcalari gerektiginde degistirin
veya onarin. Yalnizca Graco® yedek
parcalarini kullanin.

Bebek arabanizi plajda kullanirken,
teker donanimlarindaki kumu ve tuzu
gidermek icin bebek arabanizi daha
sonra tamamen temizleyin.

Hasar gorUrse veya kirilirsa, bebek
arabasini kullanmayi birakin.

Camasir suyu, alkol veya asindiric
temizlik maddeleriyle temizlemeyin.

Saklamadan once kurutun.

Glnese asirt maruz birakmak, bebek
arabasinin plastik ve kumas kisimlarinin
erken solmasina neden olabilir.

74

KOLTUK MINDERINI TEMIZLEMEK ICIN:
koltuk minderini nemli bezle silin.

Bebek Arabasi CERCEVESINI
TEMIZLEMEK ICIN yalnizca ev sabunu
veya deterjani ve sicak su kullanin.

Parca listesi
A Bebek Arabasi
B Golgelik

C OnTeker (x2)
D ArkaTeker

Uriiniin Kurulumu

Bebek Arabasini Acmak icin
Bkz. sekil @) - @

« Devam etmeden dnce bebek arabasi
cercevesinin tamamen agildigini kontrol
edin.

On Tekerlekleri Takmak
ve Cikarmak I¢in

Bkz. sekil @ @

Arka Tekerlekleri Takmak
ve Cikarmak I¢in

Bkz. sekil @) - @

Golgeligi Takmak icin

Bkz. sekil @ @



Uriin Kullanimi

Golgeligi Kullanmak icin
Bkz. sekil @)

Baldir Destegi
Bkz. sekil @ @

Arkahg: Yatirmak icin
Bkz. sekil @ @

ﬁocugu Sabitlemek icin -5
oktali Kemer

Bkz. sekil @ - @

« Dusme veya kayma sonucu olusacak
ciddi yaralanmalari 6nlemek icin,
cocugunuzu her zaman kayisla
sabitleyin.

« Kayisin dogru ayarlandigindan ve
gocugunuzun sikica sabitlendiginden
emin olun. Cocuk ve omuz kays|
arasindaki mesafe yaklasik bir parmak
kalinhiginda olmalidir.

¢ Omuz kemerlerini CAPRAZLAMAYIN. Bu,

cocugun boynuna basing uygular.

Omuz Kayigt Konumunu
Ayarlamak I¢in

Bkz. sekil ) - @

e Cocugunuzun dismesini dnlemek
icin, cocugunuz koltuk Unitesine
yerlestirildikten sonra omuz ve bel
kayislarinin dogru yUkseklikte ve

uzunlukta olup olmadigini kontrol edin.

« Daha buyuk ¢ocuklaricin, A omuz

kemeri sabitleyici parcasini ve en yiksek

omuz yuvalarini kullanin. Daha kiguk

cocuklar icin, B omuz kemeri sabitleyici

parcasini ve en alcak omuz yuvalarini
kullanin.

o Omuz kayisi tutturma noktasinin

konumunu ayarlamak icin, tutturma
noktasini &ne bakan tarafla ayni
dlzeyde olacak sekilde dondurin.
Omuz kayisi yuvasi boyunca arkadan
one dogru gegirin. @ Cocugunuzun
omuz yiksekligine en yakin olan
delikten tekrar gecirin. €

Fren

Bkz. sekil ® @

» Bebek arabasi durdugunda daima freni
devreye alin. Frenin devreye girdiginden
emin olmak icin bebek arabasini hafifce
itin.

Doner Tekerlekler

Bkz. sekil € €

« On déndarme kilitlerinin diiz olmayan
yUzeylerde kullanilmasi dnerilir.

Bebek Arabasini Katlamak
Igin

Bkz. sekil €9 - €
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